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a User manual

Airstyler Pro
FOREWORD
The Princess 01.529205.01.001 is a hair dryer that has a BLDC motor, giving it a powerful air flow using 
2000 watts and an RPM of 110,000.
About this document
This user manual contains all the information for correct, safe, and efficient use of the appliance.
Ensure you have fully read and understood the instructions in this user manual before you use the 
appliance.
Always store this user manual in a safe place near the appliance for future reference.

General symbols

Symbol Description
This product complies with conformity requirements of the applicable 
European regulations or directives.

The universal recycling symbol, logo, or icon is an internationally 
recognized symbol used to designate recyclable materials. The recycling 
symbol is in the public domain and is not a trademark.
Applicable in France:
The product or packaging can be recycled and components must be 
disposed of separately. Follow the local regulations.
Applicable in Italy:
The product or packaging can be recycled and components must be 
disposed of separately. Follow the local regulations.
Waste electrical products should not be disposed of with household waste. 
Please recycle where facilities exist. Check with your local authority or local 
store for recycling advice.
Protection class 2: the fitting is double insulated and does not require 
earthing.

APPLIANCE DESCRIPTION
About this appliance
The Princess 01.529205.01.001 is a hair dryer that has a BLDC motor, giving it a powerful air flow using 
2000 watts and an RPM of 110,000.
Intended use
This appliance is intended for indoor use only.
This appliance is intended exclusively for domestic, non-commercial use.
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This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
-	  by clients in hotels, motels, and other residential type environments;
-	  farm houses;
-	  bed and breakfast type environments.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
This appliance shall not be used by children aged less than 8 years. This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children unless older than 8 and supervised.
The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or a separate remote-control 
system.
Any use of the appliance other than described in this user manual is regarded as misuse and may cause 
injury or damage to the appliance and void the warranty.

Technical specifications

Appliance name Airstyler Pro
Article number 01.529205.01.001
Power supply 220-240V 50-60Hz
Power consumption in use 1700 - 2000W

Main parts (see image A)
1	 Main part
2	 Nozzle
3	 Round brush
4	 Left auto wrap curler

5	 Right auto wrap curler
6	 Diffuser
7	 Oval brush
8	 Straight brush

9	 Glove
q	 Storage bag

SAFETY
Safety symbols
Symbol Description

Indication for a hot surface. Contact may cause 
burns. Do not touch.
Do not use this appliance near bathtubs, showers, 
basins or other vessels containing water.
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Safety precautions
	6 WARNING

Safety hazard due to unintended use:
•	  Do not use the appliance with wet hands, in a damp 

environment or on wet surfaces. Do not immerse the 
appliance in water or other liquids.

•	  Unplug the appliance when you're not using it, especially if 
it's near water. Be extra careful when using it in the 
bathroom.

•	  Only use the appliance as described in this user manual.
•	  By ignoring the safety instructions the manufacturer cannot 

be held responsible for the damage.
•	  Never use the appliance if there are visible signs of damage 

or defects. Always replace a damaged or defective appliance 
immediately.

•	  Never make any adjustments to the appliance. Adjustments 
may affect safety, warranty and proper operation.

Electric shock hazard due to short-circuiting:
•	  When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use 

since the proximity of water presents a hazard even when the 
appliance is switched off.

•	  For additional protection, the installation of a residual current 
device (RCD) having a rated residual operating current not 
exceeding 30 mA is advisable in the electrical circuit 
supplying the bathroom. Ask your installer for advice. 

•	 Never use the appliance if there are visible signs of damage 
or defects to the appliance or power cable. Always replace a 
damaged or defective appliance or power cable immediately 
or contact customer service.

•	  Always avoid spillage on the power cable.
•	  To protect yourself against an electric shock, do not immerse 

the cord, plug or appliance in the water or any other liquid.
•	  Never open the appliance. The appliance may only be 

opened for maintenance by an authorised technician.
•	  Never replace the power cable yourself. Always let the 

manufacturer, its service agent or a similarly qualified person 
replace the power cable. 
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•	 Never lift the appliance by the power cable. Lifting the 
appliance by the power cable may damage the power cable. 
Only lift the appliance by holding the base.

•	  Always unplug the power cable when the appliance is not in 
use or unattended, and before cleaning.

•	  Always check if the voltage stated on the type plate of your 
appliance matches your mains voltage before use.

•	  Never insert any objects into the air vent openings.
•	  If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, its service agent or similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard.

•	  Never move the appliance by pulling the cord and make sure 
the cord cannot become entangled.

Fire hazard due to overheating:
•	  Never leave the appliance unattended when in use. Only use 

the appliance under supervision. Switch off the appliance and 
remove the power cable from the power outlet when you 
leave the room.

•	  Never use the appliance with a programmer, timer, separate 
remote control system or any other device that switches the 
appliance on automatically.

•	  Never place the appliance directly underneath a power outlet. 
The appliance may become hot during use. Always keep the 
back of the appliance clear of any objects.

•	  Never place the appliance near a heat source.
Fire hazard due to short-circuiting:
•	  Never drop the appliance and avoid bumping. Excessive 

vibrations can lead to loosened connections and can 
influence proper functioning of the appliance. Stop using the 
appliance if the appliance has been dropped.

•	  Never use the appliance with an extension cable.
•	  Never connect any other appliance with high power 

consumption to the same group.
Choking hazard due to plastic packaging:
•	  Never let children play with the packaging material. Always 

keep the packaging material out of the reach of children.
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	6 CAUTION
Burning hazard due to heat:
•	  Children should be supervised to ensure that they do not play 

with the appliance.
•	  Never touch the hot surfaces during or shortly after use. The 

hot surfaces may be subject to residual heat. Let the 
appliance cool down completely before handling the 
appliance.

Tripping hazard due to loose cables:
•	  Never leave the power cable hanging out in a way that 

someone might trip over it or accidentally pull it.
•	  To protect against fire, electric shook, and injury to persons 

do not immerse cord, plugs, or other electric parts in water or 
other liquids.

•	  A short power-supply cord is provided to reduce risks 
resulting from becoming entangled in or tripping over a 
longer cord.

NOTICE
Risk of damaging the appliance:
•	  The appliance must be placed on a stable, level surface.
•	  Only use the appliance with the provided accessories or 

accessories recommended by Princess.
•	  Never place the appliance near the edge of a countertop 

during use. Vibrations may occur during use which may 
cause the appliance to move. Always place the appliance on 
a stable, flat, heat, and moisture resistant surface.

BEFORE FIRST USE
1.	 Take the appliance and accessories out the box. Remove the stickers, protective foil or plastic from the 

device.
2.	 Place the base on a dry, level and stable base.
3.	 Plug power cord into wall socket.

USE

Using the appliance
•	  Make sure your hands are completely dry before plugging in the appliance.
•	  Connect the hair dryer and switch the power switch from ON to OFF. See image     B     
•	  Adjust the desired temperature
When turned on for the first time, the hair dryer will blow air at the lowest temperature and intensity. The first 
LED on the side buttons will light up. See image C.
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Air flow speed
The hair dryer is equipped with an air flow adjustment button. By pressing its top, the air flow increases and 
blue LEDS light up. To decrease the flow, press the bottom part of the adjustment button. See image D.

Temperature settings
The hair dryer is equipped with 3 temperature levels that can be adjusted by pressing the dedicated button. 
By pressing its top, the temperature increase and red LEDS light up. To decrease the temperature, press the 
bottom part of the button. See image E.

Cool shot
You can use the 'Cool Shot' button while drying your hair to help set your style. When the Cool Shot is on, 
the temperature indicator lights will flash quickly. When you turn it off, the temperature will go back to the 
previous setting. See image F.

Lock button
After selecting the speed and temperature of the airflow, lock the power switch in the chosen position. See 
image G.

Memory function
The hair dryer has a memory function that saves the temperature setting from your last use. This lets you 
set the temperature and airflow speed that works best for your hair type, making it convenient and efficient 
to use.

Auto cleaning function
This hair dryer has an auto cleaning function to clean its inner parts.To use auto cleaning:
•	  Make sure the hair dryer is off.
•	  Gently rotate the external filter counterclockwise and pull it out.
•	  Press and hold the cool button on the top of the device for 5 seconds. See image     H     .
The motor will run in reverse for 15 seconds while other buttons are disabled. After the auto cleaning is 
done, put the external filter back in place and turn on the hair dryer. To stop auto cleaning early, simply turn 
on the hair dryer by switching the power from "o" to "l". The cleaning will stop, and the hair dryer will work 
normally.

Oxy-active technology
When hair isn't properly protected, free radicals can gradually dull the molecules that give hair its color, 
causing it to lose its shine. The oxy-active technology in this product emits active oxygen, offering two key 
benefits for hair care. First, it provides protection against external environmental factors, helping to maintain 
your hair color for longer. It also deep cleans the scalp, creating a healthy environment for hair growth. The 
technology acts as a strong antibacterial agent and is scientifically tested. Oxy-active technology is ideal for 
daily use in beauty salons.
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TROUBLESHOOTING
The hair dryer has an error detection function. If it finds any problems, the hair dryer won't turn on or will stop 
working. Depending on the type of error, the LEDs may indicate the following:

Fault code modes LED 1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5 LED 6
Hardware over 
current protecting

Slow blink OFF OFF OFF OFF OFF

NTC over working 
range

OFF Slow blink OFF OFF OFF OFF

Firmware 
protecting

Slow blink Slow blink OFF OFF OFF OFF

Over 
voltage(upper 
limited)

Slow blink Slow blink Slow blink OFF OFF OFF

Under voltage 
(lower limited)

Slow blink Slow blink Slow blink Slow blink OFF OFF

Motor Blocking 
protecting

Slow blink Slow blink Slow blink Slow blink Slow blink OFF

Phase loss Slow blink Slow blink Slow blink Slow blink Slow blink Slow blink
Other Slow blink OFF Slow blink OFF Slow blink OFF

CLEANING AND MAINTENANCE
All our hair dryers have an innovative system that prevents hair from getting into the motor. To keep your 
appliance working well and extend its life, follow these maintenance tips:
•	  Always unplug the hair dryer and let it cool down before cleaning.
•	  Regularly remove dust and hair from the unit.
•	  To clean the rear filter, hold the hair dryer by the handle, turn the rear cover (filter holder) 

counterclockwise, and remove the internal filter.
•	  Wipe the filter with a cloth or damp sponge, and make sure it's completely dry before putting it back.
•	  Clean the body of the hair dryer with a damp cloth or sponge.
•	  Make sure the appliance is completely dry before using it again.
A well-maintained hair dryer will last much longer than one that isn't cared for.

STORAGE
Store the appliance in a dry and enclosed space.

DISPOSAL
The crossed out wheelie bin symbol means that this product shall not 
be disposed of with normal household waste. Electronic and Electrical 
Equipment not included in the selective sorting process are potentially 
dangerous for the environment and human health due to the presence 
of hazardous substances. Please dispose of responsibly at an approved 
waste or recycling facility.
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d Gebruikshandleiding

Airstyler Pro
VOORWOORD
De Princess 01.529205.01.001 is een haardroger met een BLDC-motor, waardoor hij een krachtige 
luchtstroom heeft met 2000 watt en een toerental van 110.000.
Over dit document
Deze gebruikshandleiding bevat alle informatie voor een juist, veilig en doelmatig gebruik van het apparaat.
Lees en begrijp de aanwijzingen in deze gebruiksaanwijzing volledig voordat je het apparaat gebruikt.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing steeds op een veilige plaats in de buurt van het apparaat voor toekomstige 
raadpleging.

Algemene symbolen

Symbool Beschrijving
Dit product voldoet aan de conformiteitseisen van de 
toepasselijke Europese verordeningen of richtlijnen

Het universele recyclingsymbool, -logo of -pictogram is 
een internationaal erkend symbool dat wordt gebruikt om 
recyclebare materialen aan te duiden. Het recyclingsymbool 
behoort tot het publieke domein en is geen handelsmerk.
Van toepassing in Frankrijk:
Het product of de verpakking kan worden gerecycled en 
de onderdelen moeten apart worden weggegooid. Volg de 
plaatselijke regelgeving.
Van toepassing in Italië:
Het product of de verpakking kan worden gerecycled en 
de onderdelen moeten apart worden weggegooid. Volg de 
plaatselijke regelgeving.
Afgedankte elektrische producten mogen niet samen met 
huishoudelijk vuil worden weggegooid. Gelieve te laten 
recyclen bij de daartoe aangewezen faciliteiten. Neem contact 
op met uw gemeente of plaatselijke winkel voor advies over 
recycling.
Beschermklasse 2: het armatuur is dubbel geisoleerd en hoeft 
niet geaard te warden.

BESCHRIJVING APPARAAT
Over dit apparaat
De Princess 01.529205.01.001 is een haardroger met een BLDC-motor, waardoor hij een krachtige 
luchtstroom heeft met 2000 watt en een toerental van 110.000.

Beoogd gebruik
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk, niet-commercieel gebruik.
Dit apparaat is bedoeld om gebruikt te worden in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals:
-	  door klanten in hotels, motels en andere types residentiële omgevingen;
-	  boerderijen;
-	  omgevingen van het type bed and breakfast



14© Princess  |  Airstyler Pro ﻿﻿ | 01.529205.01.001

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen ( waaronder kinderen) met verminderde 
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht 
staan of instructies hebben gekregen betreffende het gebruik van het apparaat van een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen jonger dan 8 jaar. Dit apparaat kan worden gebruikt 
door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens of gebrek aan de benodigde ervaring en kennis indien ze onder toezicht staan of instructies 
krijgen over hoe het apparaat op een veilige manier kan worden gebruikt alsook de gevaren begrijpen die 
met het gebruik samenhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Houd het apparaat en het 
netsnoer buiten bereik van kinderen jonger dan 8 jaar. Laat reiniging en onderhoud niet door kinderen 
uitvoeren, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.
Het apparaat is niet bedoeld om bediend te worden met behulp van een externe timer of een afzonderlijk 
afstandbedieningssysteem.
Elk gebruik van het apparaat anders dan beschreven in deze gebruiksaanwijzing wordt beschouwd als 
verkeerd gebruik en kan letsel of schade aan het apparaat veroorzaken en de garantie ongeldig maken.

Technische specificaties

Naam apparaat Airstyler Pro
Artikelnummer 01.529205.01.001
Voeding 220-240V 50-60Hz
Stroomverbuik tijdens gebruik 1700 - 2000W

Belangrijkste onderdelen (zie afbeelding A)
1	 Hoofdgedeelte
2	 Mondstuk
3	 Ronde borstel
4	 Auto-wikkel kruller links

5	 Auto-wikkel kruller rechts
6	 Diffuser
7	 Ovale borstel
8	 Rechte borstel

9	 Handschoen
q	 Bewaarzak

VEILIGHEID
Veiligheidssymbolen
Symbool Beschrijving

Aanwijzing voor een heet oppervlak. Contact kan 
brandwonden veroorzaken. Niet aanraken.
Gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, 
douches, wastafels of andere waterhoudende 
reservoirs.
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Veiligheidsvoorzorgsmaatregelen
	6 WAARSCHUWING

Veiligheidsgevaar door onbedoeld gebruik:
•	  Gebruik het apparaat niet met natte handen, in een vochtige 

omgeving of op natte oppervlakken. Dompel het apparaat 
niet onder in water of andere vloeistoffen.

•	  Haal de stekker uit het stopcontact als je het apparaat niet 
gebruikt, vooral als het in de buurt van water staat. Wees 
extra voorzichtig als je het in de badkamer gebruikt.

•	  Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven in deze 
gebruiksaanwijzing.

•	  Door de veiligheidsinstructies te negeren, kan de fabrikant 
niet verantwoordelijk worden gehouden voor de schade.

•	  Gebruik het apparaat nooit als er zichtbare tekenen van 
schade of gebreken zijn. Vervang een beschadigd of defect 
apparaat altijd onmiddellijk.

•	  Breng nooit aanpassingen aan het apparaat aan. Afstellingen 
kunnen de veiligheid, garantie en goede werking 
beïnvloeden.

Gevaar voor elektrische schokken door kortsluiting:
•	  Als het apparaat in een badkamer wordt gebruikt, trek dan na 

gebruik de stekker uit het stopcontact, omdat de nabijheid 
van water gevaar oplevert, zelfs als het apparaat is 
uitgeschakeld.

•	  Voor extra bescherming is het raadzaam om een 
aardlekschakelaar (RCD) met een nominale aardlekstroom 
van maximaal 30 mA te installeren in het elektrische circuit 
dat de badkamer voedt. Vraag je installateur om advies.

•	  Gebruik het apparaat nooit als er zichtbare tekenen van 
schade of gebreken zijn aan het apparaat of de netsnoer. 
Vervang een beschadigd of defect apparaat of netsnoer altijd 
onmiddellijk of neem contact op met de klantenservice.

•	  Zorg er altijd voor dat er niet op de stroomkabel gemorst 
wordt.
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•	  Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in 
water of andere vloeistoffen om elektrische schokken te 
voorkomen.

•	  Maak het apparaat nooit open. Het apparaat mag alleen door 
een erkende technicus geopend worden voor onderhoud.

•	  Vervang nooit zelf de voedingskabel. Laat de voedingskabel 
altijd vervangen door de fabrikant, diens service-agent of een 
even gekwalificeerde persoon.

•	  Til het apparaat nooit op aan de voedingskabel. Als je het 
apparaat aan de voedingskabel optilt, kun je de 
voedingskabel beschadigen. Til het apparaat alleen op door 
de voet vast te houden.

•	  Haal de elektriciteitskabel altijd uit het stopcontact wanneer 
het apparaat niet in gebruik of onder toezicht is, en voordat u 
het reinigt.

•	  Controleer altijd vóór het gebruik of de spanning vermeld op 
het typeplaatje van uw apparaat overeenkomt met uw 
netspanning.

•	  Steek nooit voorwerpen in de ontluchtingsopeningen.
•	  Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze worden 

vervangen door de fabrikant, diens servicedienst of 
gelijkwaardig gekwalificeerd personeel om gevaren te 
voorkomen.

•	  Verplaats het apparaat nooit door aan het snoer te trekken 
en zorg ervoor dat het snoer niet verstrikt raakt.

Brandgevaar door oververhitting:
•	  Zet het apparaat altijd op een stabiele, vlakke, hitte- en 

vochtbestendige ondergrond. Laat het apparaat nooit 
onbeheerd achter als het in gebruik is. Gebruik het apparaat 
alleen onder toezicht. Zet het apparaat uit en haal de 
voedingskabel uit het stopcontact als je de kamer verlaat.

•	  Gebruik het apparaat nooit met een programmeerapparaat, 
timer, aparte afstandsbediening of een ander toestel dat het 
apparaat automatisch inschakelt.

•	  Plaats het apparaat nooit direct onder een stopcontact. Het 
apparaat kan tijdens het gebruik heet worden. Houd de 
achterkant van het apparaat altijd vrij van voorwerpen.

•	  Zet het apparaat nooit in de buurt van een warmtebron neer.
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Gevaar voor elektrische schokken door kortsluiting:
•	  Laat het apparaat nooit vallen en vermijd stoten. Overmatige 

trillingen kunnen leiden tot losgeraakte verbindingen en 
kunnen de goede werking van het apparaat beïnvloeden. 
Gebruik het apparaat niet meer als het gevallen is.

•	  Gebruik het apparaat nooit met een verlengsnoer.
•	  Sluit nooit een ander apparaat met hoog stroomverbruik op 

dezelfde groep aan.
Verstikkingsgevaar door de plastic verpakking:
•	  Laat kinderen nooit met het verpakkingsmateriaal spelen. 

Houd het verpakkingsmateriaal altijd buiten het bereik van 
kinderen.
	6 VOORZICHTIG

Verbrandingsgevaar door hitte:
•	  Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen 

dat ze niet met het apparaat spelen.
•	  Raak de hete oppervlakken nooit aan tijdens of kort na 

gebruik. De hete oppervlakken kunnen nog restwarmte 
hebben. Laat het apparaat na gebruik altijd volledig afkoelen 
voordat je het hanteert.

Struikelgevaar door losse kabels:
•	  Laat het netsnoer nooit zo hangen dat iemand erover kan 

struikelen of er per ongeluk aan kan trekken.
•	  Om brand, elektrische schokken en persoonlijk letsel te 

voorkomen, mogen snoer, stekkers of andere elektrische 
onderdelen niet in water of andere vloeistoffen worden 
ondergedompeld.

•	  Om het risico te beperken dat u in een langer snoer verstrikt 
raakt of erover struikelt, wordt een kort netsnoer 
meegeleverd.

OPMERKING
Gevaar voor beschadiging van het apparaat:
•	  Het apparaat moet op een stabiele, vlakke ondergrond 

worden geplaatst.
•	  Gebruik het apparaat alleen met de bijgeleverde accessoires 

of de door Princess aanbevolen accessoires.
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•	  Zet het apparaat tijdens gebruik nooit bij de rand van een 
aanrecht. Tijdens het gebruik kunnen trillingen optreden, 
waardoor het apparaat kan verschuiven. Zet het apparaat 
altijd op een stabiele, vlakke, hitte- en vochtbestendige 
ondergrond.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
1.	 Haal het apparaat en de accessoires uit de doos. Verwijder de stickers, beschermende folie of plastic van 

het apparaat.
2.	 Plaats het basisstation op een droge, vlakke en stabiele ondergrond.
3.	 Doe het netsnoer in een stopcontact.

GEBRUIK

Gebruik van het apparaat
•	  Zorg ervoor dat je handen volledig droog zijn voordat je de stekker in het stopcontact steekt.
•	  Verbind de haardroger en zet de schakelaar van AAN naar UIT. Zie afbeelding     B     .
•	  Stel de gewenste temperatuur in
Wanneer de haardroger voor de eerste keer wordt aangezet, blaast hij lucht op de laagste temperatuur en 
intensiteit. De eerste LED op de zijknoppen gaat branden. Zie afbeelding C.

Snelheid luchtstroom
De haardroger is uitgerust met een luchtstroomregelknop. Door op de bovenkant te drukken, neemt de 
luchtstroom toe en lichten blauwe LED's op. Om de luchtstroom te verlagen, drukt u op het onderste 
gedeelte van de regelknop. Zie afbeelding D.

Temperatuurinstellingen
De haardroger is uitgerust met 3 temperatuurniveaus die kunnen worden aangepast door op de daarvoor 
bestemde knop te drukken. Door op de bovenkant te drukken, wordt de temperatuur hoger en gaan rode 
LEDS branden. Druk op het onderste deel van de knop om de temperatuur te verlagen. Zie afbeelding E.

Cool shot
Je kunt de 'Cool Shot'-knop gebruiken tijdens het drogen van je haar om je stijl te fixeren. Als de Cool Shot 
aan staat, knipperen de temperatuurindicatorlampjes snel. Als je hem uitzet, gaat de temperatuur terug naar 
de vorige instelling. Zie afbeelding F.

Vergrendelingsknop
Nadat je de snelheid en temperatuur van de luchtstroom hebt geselecteerd, vergrendel je de aan/uit-
schakelaar in de gekozen stand. Zie afbeelding G.

Geheugenfunctie
De haardroger heeft een geheugenfunctie die de temperatuurinstelling van je laatste gebruik opslaat. 
Hiermee kun je de temperatuur en luchtstroomsnelheid instellen die het beste werken voor jouw haartype, 
waardoor het apparaat handig en efficiënt in gebruik is.
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Automatische reinigingsfunctie
Deze haardroger heeft een automatische reinigingsfunctie om de binnenste onderdelen te reinigen. Om 
auto-reiniging te gebruiken:
•	  Zorg ervoor dat de haardroger uitstaat.
•	  Draai het externe filter voorzichtig linksom en trek het eruit.
•	  Houd de cool-knop boven aan het apparaat gedurende 5 seconden ingedrukt. Zie afbeelding     H     .
De motor zal 15 seconden in achteruit draaien terwijl andere knoppen uitgeschakeld zijn. Als de 
automatische reiniging klaar is, plaats je het buitenfilter terug en zet je de haardroger aan. Om de 
automatische reiniging vroegtijdig te stoppen, schakel je de haardroger in door de stroom van "o" naar "l" te 
zetten. De reiniging stopt en de haardroger werkt weer normaal.

'Oxy-active'-technologie
Als het haar niet goed beschermd wordt, kunnen vrije radicalen de moleculen die het haar zijn kleur 
geven geleidelijk dof maken, waardoor het zijn glans verliest. De 'oxy-active'-technologie in dit product 
geeft actieve zuurstof af, wat twee belangrijke voordelen biedt voor haarverzorging. Ten eerste biedt het 
bescherming tegen externe omgevingsfactoren, waardoor je haarkleur langer behouden blijft. Het reinigt 
ook de hoofdhuid diep en creëert zo een gezonde omgeving voor haargroei. De technologie werkt als een 
sterk antibacterieel middel en is wetenschappelijk getest. De 'oxy-active'-technologie is ideaal voor dagelijks 
gebruik in schoonheidssalons.

PROBLEEMOPLOSSING
De haardroger heeft een foutdetectiefunctie. Als er problemen worden gevonden, gaat de haardroger niet 
aan of stopt hij met werken. Afhankelijk van het soort fout kunnen de LED's het volgende aangeven:

Foutcode-standen LED 1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5 LED 6
Hardware 
stroombegrenzing

Langzaam 
knipperen

OFF OFF OFF OFF OFF

NTC boven 
werkbereik

OFF Langzaam 
knipperen

OFF OFF OFF OFF

Bescherming 
firmware

Langzaam 
knipperen

Langzaam 
knipperen

OFF OFF OFF OFF

Over-voltage 
(bovengrens)

Langzaam 
knipperen

Langzaam 
knipperen

Langzaam 
knipperen

OFF OFF OFF

Onderspanning 
(ondergrens)

Langzaam 
knipperen

Langzaam 
knipperen

Langzaam 
knipperen

Langzaam 
knipperen

OFF OFF

Bescherming 
motorblokkade

Langzaam 
knipperen

Langzaam 
knipperen

Langzaam 
knipperen

Langzaam 
knipperen

Langzaam 
knipperen

OFF

Faseverlies Langzaam 
knipperen

Langzaam 
knipperen

Langzaam 
knipperen

Langzaam 
knipperen

Langzaam 
knipperen

Langzaam 
knipperen

Anders Langzaam 
knipperen

OFF Langzaam 
knipperen

OFF Langzaam 
knipperen

OFF
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REINIGING EN ONDERHOUD
Al onze haardrogers hebben een innovatief systeem dat voorkomt dat er haar in de motor terechtkomt. Volg 
deze onderhoudstips om je apparaat goed te laten werken en de levensduur te verlengen:
•	  Trek de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen voordat je het schoonmaakt.
•	  Verwijder regelmatig stof en haren uit het apparaat.
•	  Om het achterste filter schoon te maken, hou je de haardroger bij het handvat vast, je draait het 

achterdeksel (filterhouder) linksom en verwijdert het filter aan de binnenkant.
•	  Veeg het filter af met een doek of vochtige spons en zorg dat het helemaal droog is voordat je het 

terugplaatst.
•	  Reinig de behuizing van de haardroger met een vochtige doek of spons.
•	  Zorg dat het apparaat volledig droog is voordat je het weer gebruikt.
Een goed onderhouden haardroger gaat veel langer mee dan een haardroger die niet goed wordt 
onderhouden.

OPSLAG
Bewaar het apparaat op een droge en afsluitbare plaats.

VERWIJDERING
Het symbool van de doorgekruiste vuilcontainer betekent dat dit product 
niet met het normale huishoudelijke afval mag worden weggegooid. 
Elektronische en elektrische apparatuur die niet wordt meegenomen in 
het selectieve sorteerproces kan gevaarlijk zijn voor het milieu en de 
menselijke gezondheid door de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen. 
Gooi het op een verantwoorde manier weg bij een erkende afvalverwerker 
of recyclingbedrijf.

b Mode d'emploi

Airstyler Pro
AVANT-PROPOS
Le Princess 01.529205.01.001 est un sèche-cheveux doté d'un moteur BLDC, qui lui confère un puissant 
flux d'air en utilisant 2000 watts et un régime de 110 000 tours minute.
Au sujet de ce document
Ce mode d'emploi contient toutes les informations pour une utilisation correcte, sûre et efficace de l'appareil.
Assurez-vous d'avoir lu et compris les instructions de ce manuel utilisateur dans leur intégralité avant 
d'utiliser l'appareil.
Rangez toujours ce manuel utilisateur en lieu sûr près de l'appareil pour consultation ultérieure.

Symboles généraux

Symbole Description
Ce produit est conforme aux exigences de conformité des règlements ou directives 
européens en vigueur.

Le symbole, le logo ou l'icône universel de recyclage est un symbole internationalement 
reconnu utilisé pour désigner les matériaux recyclables. Le symbole du recyclage relève 
du domaine public et n'est pas une marque déposée.
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En vigueur en France :
Le produit ou l'emballage peuvent être recyclés et les composants doivent être éliminés 
séparément. Respectez les réglementations locales.
En vigueur en Italie :
Le produit ou l'emballage peuvent être recyclés et les composants doivent être éliminés 
séparément. Respectez les réglementations locales.
Les produits électriques usagés ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. 
Veuillez recycler là où les installations sont disponibles. Vérifiez auprès des autorités 
locales ou du magasin le plus proche pour obtenir des conseils sur le recyclage.
Classe de sécurité 2 : l'armature est doublement isolée et ne dolt pas être mise à la terre.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
Au sujet de l'appareil
Le Princess 01.529205.01.001 est un sèche-cheveux doté d'un moteur BLDC, qui lui confère un puissant 
flux d'air en utilisant 2000 watts et un régime de 110 000 tours minute.

Usage prévu
Cet appareil n'est destiné qu'à une utilisation à l'intérieur.
Cet appareil est destiné exclusivement à un usage domestique et non commercial.
Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et similaires telles que :
-	  par les clients dans les hôtels, les motels et autres environnements de type résidentiel ;
-	  les fermes ;
-	  des environnements de type "chambres d'hôtes".
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à 
moins qu'elles n'aient reçu des instructions ou une aide concernant l'utilisation de l'appareil de la part d'une 
personne responsable de leur sécurité.
Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants de moins de 8 ans. Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants de 8 ans ou plus et des personnes présentant un handicap physique, sensoriel ou mental voire ne 
disposant pas des connaissances et de l'expérience nécessaires en cas de surveillance ou d'instructions sur 
l'usage de cet appareil en toute sécurité et de compréhension des risques impliqués. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l'appareil. Maintenez l'appareil et son cordon d'alimentation hors de portée des enfants de 
moins de 8 ans. Le nettoyage et la maintenance utilisateur ne doivent pas être confiés à des enfants sauf 
s'ils ont 8 ans ou plus et sont sous surveillance.
L'appareil n'est pas destiné à fonctionner avec un dispositif de programmation externe ou un système de 
télécommande indépendant.
Toute utilisation de l'appareil autre que celle décrite dans ce manuel utilisateur est considérée comme une 
mauvaise utilisation et peut causer des blessures ou des dommages à l'appareil et annuler la garantie.

Spécifications techniques

Nom de l'appareil Airstyler Pro
Numéro de référence 01.529205.01.001
Alimentation 220-240V 50-60Hz
Consommation électrique en cours 
d'utilisation

1700 - 2000W
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Pièces principales (voir image A)
1	 Partie principale
2	 Embout
3	 Brosse ronde
4	 Boucleur automatique vers 

la gauche

5	 Boucleur automatique vers 
la droite

6	 Diffuseur
7	 Brosse ovale
8	 Brosse à lisser

9	 Gant
q	 Sac de rangement

SÉCURITÉ
Symboles de sécurité
Symbole Description

Indique une surface chaude. Risque de brûlures en 
cas de contact. Ne pas toucher.
N'utilisez pas cet appareil à proximité d'une 
baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou de tout 
autre récipient contenant de l'eau.

Précautions de sécurité
	6 AVERTISSEMENT

Risque pour la sécurité lié à un usage non prévu :
•	  Ne pas utiliser l'appareil avec des mains mouillées, dans un 

environnement humide ou sur des surfaces mouillées. Ne 
plongez pas l'appareil dans l'eau ou d'autres liquides.

•	  Débranchez l'appareil lorsque vous ne l'utilisez pas, surtout 
s'il se trouve à proximité de l'eau. Soyez très prudent lorsque 
vous l'utilisez dans la salle de bain.

•	  Utilisez uniquement l'appareil comme décrit dans ce manuel 
utilisateur.

•	  En ignorant les consignes de sécurité, le fabricant ne peut 
pas être tenu responsable des dommages.

•	  N'utilisez jamais l'appareil en cas de signes de détérioration 
ou de défauts visibles. Remplacez toujours immédiatement 
un appareil endommagé ou défectueux.

•	  N'effectuez pas de réglages sur l'appareil. Les réglages 
peuvent compromettre la sécurité, la garantie et le bon 
fonctionnement.
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Risque d'électrocution lié au court-circuitage :
•	  Quand l'appareil est utilisé dans une salle de bains, 

débranchez-le après utilisation car la présence d'eau 
représente un danger même si l'appareil est éteint.

•	  Pour assurer une plus grande protection, il est conseillé 
d'installer un disjoncteur différentiel à courant résiduel (DDR) 
dont le courant de fonctionnement résiduel nominal ne 
dépasse pas 30 mA dans le circuit électrique alimentant la 
salle de bains. Demandez conseil à votre électricien.

•	  N'utilisez jamais l'appareil si celui-ci ou son câble 
d'alimentation présente des signes visibles de dommages ou 
des défauts. Remplacez toujours immédiatement un appareil 
ou un câble d'alimentation endommagé ou défectueux, ou 
contactez le service client.

•	  Éviter tout débordement sur le connecteur.
•	  Afin de vous éviter un choc électrique, n'immergez pas le 

cordon, la prise ou l'appareil dans de l'eau ou autre liquide.
•	  N'ouvrez jamais l'appareil. L'appareil ne peut être ouvert que 

pour l'entretien assuré par un technicien agréé.
•	  Ne remplacez jamais le câble électrique par vos soins. Faites 

toujours remplacer le câble électrique par le fabricant, son 
réparateur ou une personne à la qualification similaire.

•	  Ne soulevez jamais l'appareil par le câble électrique. 
Soulever l'appareil par le câble électrique peut endommager 
ce dernier. Soulevez uniquement l'appareil en tenant la base.

•	  Débranchez toujours le câble d'alimentation lorsque l'appareil 
n'est pas utilisé ou sans surveillance, et avant de le nettoyer.

•	  Avant toute utilisation, vérifiez toujours si la tension indiquée 
sur la plaque signalétique de votre appareil correspond à la 
tension de votre réseau.

•	  N'insérez jamais d'objets dans les ouvertures d'aération.
•	  Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être 

remplacé par le fabricant, son agent de service ou des 
personnes également qualifiées afin d'éviter un danger.

•	  Ne déplacez jamais l'appareil en tirant sur le cordon et 
assurez-vous que le cordon ne s'emmêle pas.
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Risque d'incendie lié à la surchauffe :
•	  Placez toujours l'appareil sur une surface stable, plane et 

résistante à la chaleur et à l'humidité. Ne laissez jamais 
l'appareil sans surveillance pendant son utilisation. Utilisez 
uniquement l'appareil sous surveillance. Éteignez l'appareil 
et débranchez le câble électrique de la prise de courant 
lorsque vous quittez la pièce.

•	  N'utilisez jamais l'appareil avec un programmateur, une 
minuterie, un système de télécommande séparé ou tout 
autre dispositif qui allume automatiquement l'appareil. 

•	 Ne placez jamais l'appareil directement sous une prise de 
courant, car celui-ci peut devenir chaud lors de l'utilisation. 
Maintenez toujours l'arrière de l'appareil à l'écart de tout 
objet.

•	  Ne placez jamais l'appareil à proximité d'une source de 
chaleur.

Risque d'incendie lié au court-circuitage :
•	  Ne faites jamais tomber l'appareil et évitez les chocs. Des 

vibrations excessives peuvent entraîner le desserrage des 
raccords et peuvent nuire au bon fonctionnement de 
l'appareil. Arrêtez d'utiliser l'appareil si celui-ci est tombé.

•	  N'utilisez jamais l'appareil avec une rallonge.
•	  Ne branchez jamais un autre appareil à forte consommation 

d'énergie sur le même circuit électrique.
Risque d'étouffement dû à l'emballage plastique :
•	  Ne laissez jamais les enfants jouer avec les emballages. 

Gardez toujours les emballages hors de portée des enfants.
	6 ATTENTION

Risque de brûlures liées à la chaleur :
•	  Les enfants doivent être surveillés pour veiller à ce qu'ils ne 

jouent pas avec l'appareil.
•	  Ne touchez jamais les surfaces chaudes pendant ou peu 

après l'utilisation. Les surfaces chaudes peuvent être 
sujettes à une chaleur résiduelle. Avant de déplacer 
l'appareil, laissez-le toujours refroidir complétement.
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Risque de trébuchement dû au câble :
•	  Ne laissez jamais le câble d'alimentation traîner d'une 

manière telle que quelqu'un pourrait trébucher dessus ou le 
tirer accidentellement.

•	  Pour vous protéger contre les incendies, les chocs 
électriques et les blessures, ne pas immerger le cordon, les 
fiches ou d'autres pièces électriques dans l'eau ou d'autres 
liquides.

•	  Un cordon d'alimentation court est prévu pour réduire les 
risques d'enchevêtrement ou de trébuchement sur un cordon 
plus long.

AVIS
Risque d'endommager l'appareil :
•	  L'appareil doit être placé sur une surface stable et plane.
•	  Utilisez l'appareil uniquement avec les accessoires fournis ou 

recommandés par Princess.
•	  Ne placez jamais l'appareil près du bord d'un comptoir 

pendant l'utilisation, car celui-ci produit des vibrations 
pouvant entraîner sa chute. Placez toujours l'appareil sur une 
surface stable, plate et résistante à la chaleur et à l'humidité.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
1.	 Sortez l'appareil et les accessoires de la boîte. Retirez les autocollants, la feuille de protection ou le 

plastique de l'appareil.
2.	 Placez le socle sur une base sèche, plane et stable.
3.	 Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur.

UTILISATION

Utilisation de l'appareil
•	  Assurez-vous que vos mains sont complètement sèches avant de brancher l'appareil.
•	  Branchez le sèche-cheveux et passez l’interrupteur de MARCHE à ARRÊT. Voir image     B     
•	  Réglez la température souhaitée.
Lorsqu'il est mis en marche pour la première fois, le sèche-cheveux souffle de l'air à la température et à 
l'intensité les plus faibles. Le premier voyant des boutons latéraux s'allume. Voir image C.

Vitesse du flux d'air
Le sèche-cheveux est équipé d'un bouton de réglage du débit d'air. En appuyant sur la partie supérieure, le 
débit d'air augmente et des LED bleues s'allument. Pour diminuer le débit, appuyez sur la partie inférieure 
du bouton de réglage. Voir l'image D.
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Réglage de la température
Le sèche-cheveux est équipé de 3 niveaux de température qui peuvent être réglés en appuyant sur le 
bouton prévu à cet effet. En appuyant sur sa partie supérieure, la température augmente et des LED rouges 
s'allument. Pour diminuer la température, appuyez sur la partie inférieure du bouton. Voir image E.

Cool shot
Vous pouvez utiliser la touche "Cool Shot" pendant le séchage de vos cheveux pour vous aider à fixer votre 
style. Lorsque la fonction Cool Shot est activée, les témoins de température clignotent rapidement. Lorsque 
vous l'éteignez, la température revient au réglage précédent. Voir image F.

Bouton de verrouillage
Après avoir sélectionné la vitesse et la température du flux d'air, verrouillez l'interrupteur d'alimentation dans 
la position choisie. Voir image G.

Fonction mémoire
Le sèche-cheveux est doté d'une fonction mémoire qui enregistre la température réglée lors de la dernière 
utilisation. Vous pouvez ainsi régler la température et la vitesse du flux d'air qui conviennent le mieux à votre 
nature de cheveux, ce qui rend l'appareil pratique et efficace.

Fonction de nettoyage automatique
Ce sèche-cheveux est doté d'une fonction d'auto-nettoyage qui permet de nettoyer ses parties internes. 
Pour l'utiliser :
•	  Assurez-vous que le sèche-cheveux est éteint.
•	  Tournez doucement le filtre externe dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et retirez-le.
•	  Appuyez sur le bouton "cool" situé sur le dessus de l'appareil et maintenez-le enfoncé pendant 5 

secondes. Voir image     H     .
Le moteur tourne en sens inverse pendant 15 secondes et les autres boutons sont désactivés. Une fois le 
nettoyage automatique terminé, remettez le filtre externe en place et allumez le sèche-cheveux. Pour arrêter 
prématurément le nettoyage automatique, il suffit d'allumer le sèche-cheveux en passant de la position "o" à 
la position "l". Le nettoyage s'arrête et le sèche-cheveux fonctionne normalement.

Technologie oxy-active
Lorsque les cheveux ne sont pas correctement protégés, les radicaux libres peuvent progressivement ternir 
les molécules qui leur donnent leur couleur et leur faire perdre leur éclat. La technologie oxy-active de ce 
produit émet de l'oxygène actif, offrant deux avantages clés pour le soin des cheveux. Tout d'abord, il offre 
une protection contre les facteurs environnementaux externes, ce qui permet de conserver la couleur des 
cheveux plus longtemps. Il nettoie également le cuir chevelu en profondeur, créant ainsi un environnement 
sain pour la croissance des cheveux. Cette technologie agit comme un puissant agent antibactérien et a 
été testée scientifiquement. La technologie oxy-active est idéale pour une utilisation quotidienne dans les 
instituts de beauté.
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DÉPANNAGE
Le sèche-cheveux est doté d'une fonction de détection des erreurs. S'il détecte un problème, le sèche-
cheveux ne s'allumera pas ou s'arrêtera de fonctionner. Selon le type d'erreur, les LED peuvent indiquer les 
éléments suivants :

Modes de codes 
d'erreur

LED 1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5 LED 6

Protection 
surtension du 
matériel

Clignotement 
lent

OFF OFF OFF OFF OFF

Surchauffe NTC OFF Clignotement 
lent

OFF OFF OFF OFF

Protection du 
Firmware

Clignotement 
lent

Clignotement 
lent

OFF OFF OFF OFF

Surtension 
(limite 
supérieure)

Clignotement 
lent

Clignotement 
lent

Clignotement 
lent

OFF OFF OFF

Sous-tension 
(limite 
inférieure)

Clignotement 
lent

Clignotement 
lent

Clignotement 
lent

Clignotement 
lent

OFF OFF

Protection 
contre le 
blocage du 
moteur

Clignotement 
lent

Clignotement 
lent

Clignotement 
lent

Clignotement 
lent

Clignotement 
lent

OFF

Perte de phase Clignotement 
lent

Clignotement 
lent

Clignotement 
lent

Clignotement 
lent

Clignotement 
lent

Clignotement 
lent

Autre Clignotement 
lent

OFF Clignotement 
lent

OFF Clignotement 
lent

OFF

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Tous nos sèche-cheveux sont dotés d'un système innovant qui empêche les cheveux de pénétrer dans 
le moteur. Pour assurer le bon fonctionnement de votre appareil et prolonger sa durée de vie, suivez ces 
conseils d'entretien :
•	  Débranchez systématiquement le sèche-cheveux et laissez-le refroidir avant de le nettoyer.
•	  Enlever régulièrement la poussière et les cheveux de l'appareil.
•	  Pour nettoyer le filtre arrière, tenez le sèche-cheveux par la poignée, tournez le couvercle arrière 

(porte-filtre) dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et retirez le filtre interne.
•	  Essuyez le filtre avec un chiffon ou une éponge humide et assurez-vous qu'il est complètement sec avant 

de le remettre en place.
•	  Nettoyez le corps du sèche-cheveux avec un chiffon ou une éponge humide.
•	  Assurez-vous que l'appareil est complètement sec avant de le réutiliser.
Un sèche-cheveux bien entretenu durera beaucoup plus longtemps qu'un sèche-cheveux non entretenu.
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RANGEMENT
Rangez l'appareil dans un espace clos et sec.

ÉLIMINATION
Le symbole de la poubelle à roulettes barrée signifie que ce produit 
ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Les équipements 
électroniques et électriques non inclus dans le processus de tri sélectif 
sont potentiellement dangereux pour l'environnement et la santé humaine 
en raison de la présence de substances dangereuses. Veuillez vous en 
débarrasser de manière responsable dans un centre de traitement des 
déchets ou de recyclage agréé.

c Benutzerhandbuch

Airstyler Pro
VORWORT
Der Princess 01.529205.01.001 ist ein Haartrockner mit einem BLDC-Motor, der mit 2000 Watt und einer 
Drehzahl von 110.000 U/min einen starken Luftstrom erzeugt.
Über dieses Dokument
Dieses Benutzerhandbuch enthält alle Informationen für die korrekte, sichere und effiziente Nutzung des 
Geräts.
Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in diesem Benutzerhandbuch gründlich und vollständig 
gelesen und verstanden haben, bevor Sie das Gerät benutzen.
Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch immer in der Nähe des Geräts auf, um später darin nachschlagen 
zu können.

Allgemeine Symbole

Symbol Beschreibung
Dieses Produkt erfüllt die Konformitätsanforderungen der geltenden europäischen 
Verordnungen oder Richtlinien.

Das universelle Recycling-Symbol, -Logo oder -Zeichen ist ein international anerkanntes 
Symbol zur Kennzeichnung von recycelbaren Materialien. Das Recycling-Symbol ist 
gemeinfrei und kein Markenzeichen.
Gültig für Frankreich:
Das Produkt oder die Verpackung kann recycelt und die Bestandteile müssen getrennt 
entsorgt werden. Die örtlichen Vorschriften beachten.
Gültig für Italien:
Das Produkt oder die Verpackung kann recycelt und die Bestandteile müssen getrennt 
entsorgt werden. Die örtlichen Vorschriften beachten.
Elektro-Altgeräte sollten nicht mit dem Hausmüll entsorgtwerden. Bitte recyceln Sie diese 
nur in den dafür vorgesehenenEinrichtungen. Erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen 
Behörde oderIhrem örtlichen Händler nach Recyclingmöglichkeiten.
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Sehutzklasse 2: die Armatur ist doppelt isoliert und braucht nicht geerdet zu werden.

BESCHREIBUNG DES GERÄTS
Über dieses Gerät
Der Princess 01.529205.01.001 ist ein Haartrockner mit einem BLDC-Motor, der mit 2000 Watt und einer 
Drehzahl von 110.000 U/min einen starken Luftstrom erzeugt.

Vorgesehene Verwendung
Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt.
Dieses Gerät ist ausschließlich für den Haushaltsgebrauch, nicht für gewerbliche Zwecke, geeignet.
Dieses Gerät ist für den Gebrauch im Haushalt und für ähnliche Anwendungen ausgelegt. 
Verwendungsbeispiele:
-	  Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen;
-	  Gutshäuser;
-	  Frühstückspensionen und ähnliche Unterkünfte.
Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Sachkenntnis benutzt werden, es 
sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder haben von dieser 
Anweisungen erhalten, wie das Gerät zu benutzen ist.
Dieses Gerät darf nicht von Kindern unter 8 Jahren verwendet werden. Dieses Gerät darf von Kindern 
ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Kenntnissen verwendet werden, sofern diese Personen 
beaufsichtigt oder über den sicheren Gebrauch des Geräts unterrichtet wurden und die damit verbundenen 
Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen. Halten Sie das Gerät und sein 
Anschlusskabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren. Reinigungs- und Wartungsarbeiten 
dürfen nicht von Kindern vorgenommen werden, es sei denn, sie sind älter als 8 und werden beaufsichtigt.
Das Gerät darf nicht mit einem externen Timer oder einem separaten Fernbedienungssystem betrieben 
werden.
Jegliche Verwendung des Geräts, die nicht in diesem Benutzerhandbuch beschrieben ist, gilt als 
Missbrauch, kann zu Verletzungen oder Beschädigungen des Geräts führen und führt zum Erlöschen der 
Garantie.

Technische Daten

Name des Geräts Airstyler Pro
Artikelnummer 01.529205.01.001
Stromversorgung 220-240V 50-60Hz
Stromverbrauch in Betrieb 1700 - 2000W

Hauptteile (siehe Bild A)
1	 Hauptteil
2	 Aufnahme Saugrohr/Zubehör
3	 Rundbürste
4	 Linker Auto-Wrap-

Lockenwickler

5	 Rechter Auto-Wrap-
Lockenwickler

6	 Diffusor
7	 Ovale Bürste
8	 Glättbürste

9	 Handschuh
q	 Aufbewahrungstasche
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SICHERHEIT
Sicherheitssymbole
Symbol Beschreibung

Hinweis auf eine heiße Oberfläche. Der Kontakt 
kann zu Verbrennungen führen. Nicht berühren.
Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von 
Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen 
Behältnissen, die Wasser enthalten.

Sicherheitsvorkehrungen
	6 WARNUNG

Sicherheitsrisiko durch unsachgemäßen Gebrauch:
•	  Verwenden Sie das Gerät nicht mit nassen Händen, in einer 

feuchten Umgebung oder auf nassen Oberflächen. Tauchen 
Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

•	  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das 
Gerät nicht benutzen, insbesondere wenn es in der Nähe 
von Wasser steht. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie 
es im Badezimmer benutzen.

•	  Verwenden Sie das Gerät nur so, wie es in dieser 
Bedienungsanleitung beschrieben ist.

•	  Durch das Ignorieren der Sicherheitsanweisungen kann der 
Hersteller nicht für Schäden haftbar gemacht werden.

•	  Benutzen Sie das Gerät niemals, wenn es sichtbare 
Anzeichen von Schäden oder Mängeln aufweist. Ersetzen 
Sie ein beschädigtes oder defektes Gerät immer sofort.

•	  Nehmen Sie niemals irgendwelche Veränderungen an dem 
Gerät vor. Solche Veränderungen können die Sicherheit, die 
Garantie und den ordnungsgemäßen Betrieb 
beeinträchtigen.

Stromschlaggefahr durch Kurzschluss:
•	  Wenn das Gerät in einem Badezimmer verwendet wird, 

ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker, da die 
Nähe von Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn das 
Gerät ausgeschaltet ist. 
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•	 Als zusätzlichen Schutz empfiehlt sich die Installation eines 
Fehlerstromschutzschalters (RCD) mit einem 
Bemessungsfehlerstrom von höchstens 30 mA in dem 
Stromkreis, der das Badezimmer versorgt. Bitten Sie Ihren 
Installateur um Rat. 

•	 Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn sichtbare 
Anzeichen von Beschädigungen oder Defekten am Gerät 
oder am Stromkabel vorhanden sind. Ersetzen Sie ein 
beschädigtes oder defektes Gerät oder Netzkabel immer 
sofort oder wenden Sie sich an den Kundendienst.

•	  Vermeiden Sie immer, dass etwas auf das Stromkabel 
verschüttet wird.

•	  Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerät nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten, um einen elektrischen 
Schlag zu vermeiden.

•	  Öffnen Sie das Gerät niemals. Das Gerät darf nur zu 
Wartungszwecken von einem befugten Techniker geöffnet 
werden.

•	  Wechseln Sie das Netzkabel niemals selbst aus. Lassen Sie 
das Netzkabel immer vom Hersteller, dessen 
Kundendienstmitarbeiter oder einer ähnlich qualifizierten 
Person austauschen.

•	  Ziehen Sie das Gerät niemals am Netzkabel hoch. Wenn Sie 
das Gerät am Netzkabel anheben, kann dieses beschädigt 
werden. Heben Sie das Gerät nur am Sockel an.

•	  Trennen Sie das Gerät immer am Netzkabel von der 
Stromversorgung, wenn es unbeaufsichtigt zurückgelassen 
wird, sowie vor der Reinigung.

•	  Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, ob die auf dem 
Typenschild Ihres Geräts angegebene Spannung mit der bei 
Ihnen vorliegenden Netzspannung übereinstimmt.

•	  Führen Sie niemals Gegenstände in die 
Entlüftungsöffnungen ein.

•	  Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 
seinem Kundendienst oder gleich qualifizierten Personen 
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

•	  Verschieben Sie das Gerät niemals, indem Sie am Kabel 
ziehen, und stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht 
verwickelt wird.
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Brandgefahr durch Überhitzung:
•	  Stellen Sie das Gerät stets auf eine stabile, flache, hitze- und 

feuchtigkeitsbeständige Oberfläche. Lassen Sie das Gerät 
während des Betriebs niemals unbeaufsichtigt. Benutzen Sie 
das Gerät nur unter Aufsicht. Schalten Sie das Gerät ab und 
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie 
den Raum verlassen.

•	  Verwenden Sie das Gerät niemals mit einem Programmierer, 
einer Zeitschaltuhr, einem separaten Fernbedienungssystem 
oder einem anderen Gerät, das das Gerät automatisch 
einschaltet.

•	  Stellen Sie das Gerät niemals direkt unter eine Steckdose. 
Das Gerät kann während des Gebrauchs heiß werden. 
Halten Sie die Rückseite des Geräts immer von 
Gegenständen fern.

•	  Stellen Sie das Gerät niemals in der Nähe einer 
Wärmequelle ab.

Brandgefahr durch Kurzschluss:
•	  Lassen Sie das Gerät niemals fallen und vermeiden Sie 

Stöße. Übermäßige Vibrationen können zu gelockerten 
Verbindungen führen und die ordnungsgemäße 
Funktionsfähigkeit des Geräts beeinträchtigen. Verwenden 
Sie das Gerät nicht mehr, nachdem es heruntergefallen ist.

•	  Verwenden Sie das Gerät niemals mit einem 
Verlängerungskabel.

•	  Schließen Sie niemals andere Geräte mit hohem 
Stromverbrauch an dieselbe Leitung an.

Erstickungsgefahr durch die Kunststoffverpackung:
•	  Lassen Sie Kinder niemals mit dem Verpackungsmaterial 

spielen. Bewahren Sie das Verpackungsmaterial immer 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
	6 VORSICHT

Verbrennungsgefahr durch Hitze:
•	  Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass 

sie nicht mit dem Gerät spielen.
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•	  Berühren Sie niemals die heißen Oberflächen während oder 
kurz nach der Benutzung. Die heißen Oberflächen können 
einer Restwärme ausgesetzt sein. Lassen Sie das Gerät 
vollständig abkühlen, bevor Sie es anfassen.

Stolpergefahr durch lose Kabel:
•	  Lassen Sie das Netzkabel niemals so hängen, dass jemand 

darüber stolpern oder es versehentlich ziehen könnte.
•	  Zum Schutz vor Feuer, Stromschlägen und 

Personenschäden tauchen Sie Kabel, Stecker oder andere 
elektrische Teile nicht in Wasser oder sonstige Flüssigkeiten.

•	  Ein kurzes Netzkabel wird mitgeliefert, um das Risiko zu 
verringern, dass Sie sich in einem längeren Kabel verfangen 
oder darüber stolpern.

HINWEIS
Gefahr einer Beschädigung des Geräts:
•	  Das Gerät muss auf einer stabilen, ebenen Fläche stehen.
•	  Verwenden Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten oder 

von Princess empfohlenen Zubehör.
•	  Stellen Sie das Gerät während des Gebrauchs niemals in die 

Nähe des Randes einer Arbeitsplatte. Während des 
Gebrauchs können Vibrationen auftreten, die zu einer 
Bewegung des Geräts führen können. Stellen Sie das Gerät 
immer auf eine stabile, ebene, hitze- und 
feuchtigkeitsbeständige Oberfläche.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
1.	 Nehmen Sie das Gerät und das Zubehör aus der Verpackung. Entfernen Sie die Aufkleber, Schutzfolie 

oder Plastik vom Gerät.
2.	 Stellen Sie den Sockel auf eine trockene, ebene und stabile Unterlage.
3.	 Schließen Sie das Netzkabel an einer Steckdose an.

GEBRAUCH

Verwendung des Geräts
•	  Vergewissern Sie sich, dass Ihre Hände völlig trocken sind, bevor Sie das Gerät einstecken.
•	  Schließen Sie den Haartrockner an und schalten Sie den Schalter von EIN auf AUS. Siehe Abbildung     B     
•	  Einstellen der Temperatur
Wenn der Haartrockner zum ersten Mal eingeschaltet wird, bläst er mit der niedrigsten Temperatur und 
Intensität. Die erste LED auf den seitlichen Tasten leuchtet auf. Siehe Bild C
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Luftströmungsgeschwindigkeit
Der Haartrockner ist mit einer Luftstrom-Einstellungstaste ausgestattet. Durch Drücken des oberen Teils 
erhöht sich der Luftstrom und blaue LEDs leuchten auf. Zum Verringern des Luftstroms drücken Sie den 
unteren Teil der Einstellungstaste. Siehe Abbildung D.

Einstellen der Temperatur
Der Haartrockner ist mit 3 Temperaturstufen ausgestattet, die durch Drücken der entsprechenden Taste 
eingestellt werden können. Drückt man auf die Oberseite, steigt die Temperatur und die roten LEDS 
leuchten auf. Um die Temperatur zu senken, drücken Sie den unteren Teil der Taste. Siehe Bild E

Cool shot
Sie können die „Cool Shot“-Taste verwenden, während Sie Ihr Haar trocknen, um Ihre Frisur zu fixieren. 
Wenn der Cool Shot eingeschaltet ist, blinken die Temperaturanzeigeleuchten schnell. Wenn Sie das Gerät 
ausschalten, wird die Temperatur auf die vorherige Einstellung zurückgesetzt. Siehe Bild F

Verriegelungstaste
Nachdem Sie die Geschwindigkeit und Temperatur des Luftstroms eingestellt haben, verriegeln Sie den 
Netzschalter in der gewählten Position. Siehe Bild G

Memory-Funktion
Der Haartrockner verfügt über eine Memory-Funktion, die die Temperatureinstellung der letzten Benutzung 
speichert. So können Sie die Temperatur und die Geschwindigkeit des Luftstroms einstellen, die für Ihren 
Haartyp am besten geeignet sind, und das Gerät bequem und effizient nutzen.

Automatische Reinigungsfunktion
Dieser Haartrockner verfügt über eine automatische Reinigungsfunktion, um seine inneren Teile zu reinigen:
•	  Stellen Sie sicher, dass der Haartrockner ausgeschaltet ist.
•	  Drehen Sie den Außenfilter vorsichtig gegen den Uhrzeigersinn und ziehen Sie ihn heraus.
•	  Drücken Sie die Kühltaste oben auf dem Gerät und halten Sie sie 5 Sekunden lang gedrückt. Siehe Bild 

    H     
Der Motor läuft 15 Sekunden lang im Rückwärtsgang, während die anderen Tasten deaktiviert sind. Setzen 
Sie nach der automatischen Reinigung den Außenfilter wieder ein und schalten Sie den Haartrockner ein. 
Um die automatische Reinigung vorzeitig zu beenden, schalten Sie den Haartrockner einfach ein, indem 
Sie den Netzschalter von "o" auf "l" stellen. Die Reinigung wird beendet, und der Haartrockner funktioniert 
normal.

Oxy-active-Technologie
Wenn das Haar nicht richtig geschützt ist, können freie Radikale die Moleküle, die dem Haar seine Farbe 
geben, allmählich abstumpfen lassen, so dass es seinen Glanz verliert. Die Oxy-active-Technologie in 
diesem Produkt gibt aktiven Sauerstoff ab und bietet zwei wichtige Vorteile für die Haarpflege. Erstens bietet 
es Schutz vor äußeren Umwelteinflüssen und trägt dazu bei, dass Ihre Haarfarbe länger erhalten bleibt.
Außerdem reinigt es die Kopfhaut gründlich und schafft ein gesundes Umfeld für das Haarwachstum. Die 
Technologie wirkt als starkes antibakterielles Mittel und ist wissenschaftlich getestet. Die sauerstoffaktive 
Technologie ist ideal für den täglichen Gebrauch in Schönheitssalons.
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FEHLERBEHEBUNG
Der Haartrockner verfügt über eine Fehlererkennungsfunktion. Wenn es Probleme findet, schaltet sich der 
Haartrockner nicht ein oder funktioniert nicht mehr. Je nach Art des Fehlers können die LEDs Folgendes 
anzeigen:

Störungscode-Modi LED 1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5 LED 6
Hardware mit 
Überstromschutz

Langsames 
Blinken

OFF OFF OFF OFF OFF

NTC über 
Arbeitsbereich

OFF Langsames 
Blinken

OFF OFF OFF OFF

Firmwareschutz Langsames 
Blinken

Langsames 
Blinken

OFF OFF OFF OFF

Überspannung (nach 
oben begrenzt)

Langsames 
Blinken

Langsames 
Blinken

Langsames 
Blinken

OFF OFF OFF

Unterspannung (nach 
unten begrenzt)

Langsames 
Blinken

Langsames 
Blinken

Langsames 
Blinken

Langsames 
Blinken

OFF OFF

Motorblockierschutz Langsames 
Blinken

Langsames 
Blinken

Langsames 
Blinken

Langsames 
Blinken

Langsames 
Blinken

OFF

Phasenverlust Langsames 
Blinken

Langsames 
Blinken

Langsames 
Blinken

Langsames 
Blinken

Langsames 
Blinken

Langsames 
Blinken

Andere Langsames 
Blinken

OFF Langsames 
Blinken

OFF Langsames 
Blinken

OFF

REINIGUNG UND WARTUNG
Alle unsere Haartrockner sind mit einem innovativen System ausgestattet, das verhindert, dass Haare in 
den Motor gelangen. Damit Ihr Gerät gut funktioniert und seine Lebensdauer verlängert, sollten Sie die 
folgenden Wartungstipps beachten:
•	  Trennen Sie das Haartrockner immer vom Stromnetz und lassen Sie ihn abkühlen, bevor Sie ihn 

reinigen.
•	  Entfernen Sie regelmäßig Staub und Haare aus dem Gerät.
•	  Um den hinteren Filter zu reinigen, halten Sie den Haartrockner am Griff, drehen Sie die hintere 

Abdeckung (Filterhalterung) gegen den Uhrzeigersinn und entfernen Sie den Innenfilter.
•	  Wischen Sie den Filter mit einem Tuch oder einem feuchten Schwamm ab, und vergewissern Sie sich, 

dass er vollständig trocken ist, bevor Sie ihn wieder einsetzen.
•	  Reinigen Sie das Gehäuse des Haartrockners mit einem feuchten Tuch oder Schwamm.
•	  Stellen Sie sicher, dass das Gerät vollständig trocken ist, bevor Sie es wieder verwenden.
Ein gut gewarteter Haartrockner hält viel länger als ein ungepflegter.
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LAGERUNG
Lagern Sie das Gerät in einem trockenen und geschlossenen Raum.

ENTSORGUNG
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf 
Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. 
Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner 
Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht. 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende 
Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie 
Lebensmittelhändler mit einer Verkaufsfläche von mindestens 800 qm, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind außerdem 
verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein 
Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer 
sind als 25 cm. Client Name bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem 
Händler über die Rücknahmemöglichkeiten vor Ort. Sofern Ihr Altgerät 
personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstörung 
des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus 
sowie Lampen bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und 
führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus 
ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku 
enthält. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

h Manual del usuario

Airstyler Pro
PRÓLOGO
El Princess 01.529205.01.001 es un secador de pelo que cuenta con un motor BLDC, que le proporciona un 
potente flujo de aire de 2000 vatios y 110.000 RPM.
Acerca de este manual
Este manual de usuario contiene toda la información para un uso correcto, seguro y eficiente del aparato.
Asegúrese de leer y entender completamente las instrucciones de este manual del usuario antes de utilizar 
el aparato.
Guarde siempre este manual del usuario en un lugar seguro cerca del aparato para consultas futuras.
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Símbolos generales

Símbolo Descripción
El producto cumple los requisitos de conformidad de las regulaciones o directivas 
europeas aplicables.

El símbolo, logo o icono universal de reciclaje es un símbolo reconocido en todo el 
mundo y usado para designar materiales reciclables. Este símbolo de reciclaje es de 
dominio público y no es una marca comercial.
Aplicable en Francia:
El producto y el empaquetado se pueden reciclar y los componentes se pueden 
desechar separadamente. Sigue las regulaciones locales.
Aplicable en Italia:
El producto y el empaquetado se pueden reciclar y los componentes se pueden 
desechar separadamente. Sigue las regulaciones locales.
Los productos eléctricos viejos no deben eliminarse conla basura doméstica. Recíclelos 
en instalaciones al efecto. Sinecesita ayuda en temas de reciclaje, consulte a las 
autoridades ocomercios locales.
Proteccion de Clase 2: el montaje debe estar doblemente aislado y no requiere estar 
conectado a tierra.

DESCRIPCIÓN DEL APARATO
Acerca del aparato
El Princess 01.529205.01.001 es un secador de pelo que cuenta con un motor BLDC, que le proporciona un 
potente flujo de aire de 2000 vatios y 110.000 RPM.

Uso adecuado
Este aparato está diseñado exclusivamente para su uso en interiores.
Este electrodoméstico está destinado exclusivamente a un uso doméstico y no comercial.
Este electrodoméstico está destinado para el uso en el hogar y en aplicaciones similares como:
-	  por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;
-	  casas de campo;
-	  entornos de tipo bed and breakfast.
Este aparato no está diseñado para que lo usen personas (incluidos los menores) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que les haya 
supervisado o instruido sobre el uso del mismo una persona responsable de su seguridad.
Este aparato no debe ser utilizado por niños menores de 8 años. Este aparato puede ser utilizado por niños 
a partir de los 8 años y por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o que 
no tengan experiencia ni conocimientos, si son supervisados o instruidos en el uso del aparato de forma 
segura y entienden los riesgos implicados. Los niños no pueden jugar con el aparato. Mantenga el aparato 
y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años. Los niños no podrán realizar la limpieza ni el 
mantenimiento reservado al usuario a menos que tengan más de 8 años y cuenten con supervisión.
El aparato no está diseñado para usarsemediante un temporizador externo o unsistema de control remoto 
independiente
Cualquier uso del aparato distinto al descrito en este manual del usuario se considera un mal uso y podría 
causar lesiones o daños al aparato, quedando anulada la garantía.



38© Princess  |  Airstyler Pro ﻿﻿ | 01.529205.01.001

Especificaciones técnicas

Nombre del aparato Airstyler Pro
Número de artículo 01.529205.01.001
Fuente de alimentación 220-240V 50-60Hz
Consumo de energía en uso 1700 - 2000W

Partes principales (ver imagen A)
1	 Parte principal
2	 Boquilla
3	 Cepillo redondo
4	 Rizador izquierdo automático

5	 Rizador derecho automático
6	 Difusor
7	 Cepillo oval
8	 Cepillo alisador

9	 Guante
q	 Bolsa de almacenamiento

SEGURIDAD
Símbolos de seguridad
Símbolo Descripción

Indicación de superficie caliente. El contacto puede 
causar quemaduras. No tocar.
No utilices este dispositivo cerca de bañeras, 
duchas, lavabos u otros recipientes que contengan 
agua.

Precauciones de seguridad
	6 ADVERTENCIA

Riesgo en la seguridad debido a un mal uso:
•	  No utilice el aparato con las manos mojadas, en un entorno 

húmedo o sobre superficies mojadas. No sumerja el aparato 
en agua ni en ningún otro líquido.

•	  Desenchufe el aparato cuando no lo use, sobre todo si está 
cerca del agua. Extreme las precauciones cuando lo utilice 
en el cuarto de baño. 

•	 Utilice el aparato sólo de la forma que se describe en este 
manual del usuario.

•	  Al ignorar las instrucciones de seguridad, el fabricante no 
puede ser considerado responsable de los daños.

•	  Nunca utilice el aparato si hay signos visibles de daños o 
defectos. Si un aparato esta dañado o defectuoso, 
sustitúyalo inmediatamente.

•	  Nunca realice ninguna modificación en el aparato. Dichas 
modificaciones pueden afectar a la seguridad, la garantía y 
al correcto funcionamiento del mismo.
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Peligro de descarga eléctrica por cortocircuito:
•	  Cuando utilices el dispositivo en un cuarto de baño, 

desconéctalo después de su uso, ya que la proximidad del 
agua representa un peligro incluso cuando el dispositivo está 
apagado.

•	  Para una mayor protección, se recomienda la instalación de 
un dispositivo de corriente residual (RCD) que tenga una 
corriente de funcionamiento residual nominal que no exceda 
los 30 mA en el circuito eléctrico que alimenta el cuarto de 
baño. Consúltalo con el instalador.

•	  Nunca use el aparato si hay signos visibles de daños o 
defectos en el aparato o en el cable de alimentación. 
Siempre reemplace de inmediato los aparatos o cables de 
alimentación dañados o defectuosos, o póngase en contacto 
con el servicio de atención al cliente.

•	  Evite siempre derrames sobre el cable de alimentación.
•	  Para protegerse contra una descarga eléctrica, no sumerja el 

cable, el enchufe ni el aparato en el agua o cualquier otro 
líquido.

•	  No abra nunca el aparato. El aparato sólo puede abrirse para 
realizar operaciones de mantenimiento por parte de un 
técnico autorizado.

•	  Nunca cambie el cable de alimentación personalmente. 
Permita que sea el fabricante, su servicio oficial o una 
persona con una cualificación similar quien sustituya el cable 
de alimentación.

•	  Nunca levante el aparato tirando del cable de alimentación. 
Levantar el aparato usando el cable de alimentación puede 
dañar dicho cable. Levante el aparato sólo sujetándolo por la 
base.

•	  Desenchufe siempre el cable de alimentación cuando el 
electrodoméstico no esté en uso o esté sin supervisión, y 
antes de limpiarlo.

•	  Compruebe siempre si el voltaje indicado en la placa de 
características de su electrodoméstico coincide con el de su 
red eléctrica antes de utilizarlo.

•	  Nunca inserte ningún objeto en las aberturas de ventilación.
•	  Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 

reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o 
personas igualmente calificadas para evitar peligros. 
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•	 Nunca mueva el aparato tirando del cable y asegúrese de 
que el cable no quede enredado.

Peligro de incendio por sobrecalentamiento:
•	  Coloque siempre el aparato sobre una superficie estable, 

plana, resistente al calor y a la humedad. Nunca deje el 
aparato desatendido cuando esté en funcionamiento. Utilice 
el aparato únicamente bajo supervisión. Apague el aparato y 
desconecte el cable de alimentación de la toma de corriente 
cuando salga de la habitación.

•	  No utilice nunca el aparato con un programador, 
temporizador, sistema de control remoto independiente o 
cualquier otro dispositivo que encienda el aparato 
automáticamente.

•	  Nunca coloque el aparato directamente debajo de una toma 
de corriente. El aparato puede calentarse durante su uso. 
Mantenga siempre la parte posterior del aparato alejada de 
cualquier objeto.

•	  No coloque nunca el aparato cerca de una fuente de calor.
Peligro de incendio por cortocircuito:
•	  Nunca deje caer el aparato y evite que se golpee. Las 

vibraciones excesivas pueden provocar que las conexiones 
se aflojen, lo que podría influir en el correcto funcionamiento 
del aparato. Deje de utilizar el aparato si este se ha caído.

•	  Nunca use el aparato con un cable de extensión. 
•	 No conecte nunca al mismo grupo ningún otro 

electrodoméstico de alto consumo.
Peligro de asfixia por envases de plástico:
•	  Nunca deje que los niños jueguen con el material de 

embalaje. Mantenga siempre el material de embalaje fuera 
del alcance de los niños.
	6 ATENCIÓN

Peligro de quemaduras por calor:
•	  Deberá supervisar a los menores para asegurarse de que no 

jueguen con el aparato.
•	  Nunca toque las superficies calientes durante o poco 

después del uso. Las superficies calientes pueden estar 
sujetas a calor residual. Permita que el electrodoméstico se 
enfríe por completo antes de manipularlo.
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Peligro de tropiezo debido a cables sueltos:
•	  Nunca deje el cable de alimentación colgando de tal manera 

que alguien pueda tropezar con él o tirarlo por accidente.
•	  Para protegerse de incendios, descargas eléctricas y 

lesiones personales, no sumergir el cable, los enchufes u 
otras piezas eléctricas en agua u otros líquidos.

•	  El cable de alimentación proporcionado es corto adrede para 
reducir los riesgos de enredarse o tropezar con él.

AVISO
Riesgo de dañar el aparato:
•	  El aparato debe colocarse sobre una superficie estable y 

nivelada.
•	  Utilice el aparato únicamente con los accesorios 

suministrados o recomendados por Princess.
•	  Nunca coloque el aparato cerca del borde de una encimera 

durante su uso. Durante el uso pueden producirse 
vibraciones que pueden hacer que el aparato se mueva. 
Coloque siempre el aparato sobre una superficie estable, 
plana, resistente al calor y a la humedad.

ANTES DEL PRIMER USO
1.	 Saque el aparato y los accesorios de la caja. Retire las etiquetas, la lámina protectora o el plástico del 

aparato.
2.	 Colocar la base sobre una base seca, nivelada y estable.
3.	 Conecte el cable de alimentación a la toma de pared.

USO

Uso del aparato
•	  Asegúrese de tener las manos completamente secas antes de enchufar el aparato.
•	  Conecte el secador de pelo y cambie el interruptor de ENCENDIDO a APAGADO. Ver imagen     B     
•	  Ajuste la temperatura deseada.
Al encenderlo por primera vez, el secador de pelo generará un flujo de aire a la temperatura e intensidad 
más bajas. Se encenderá el primer LED de los botones laterales. Véase la imagen C.

Velocidad del flujo de aire
El secador de pelo está equipado con un botón de ajuste del flujo de aire. Al presionar la parte superior, 
el flujo de aire aumenta y se encienden los LED azules. Para reducir el flujo, presione la parte inferior del 
botón de ajuste. Vea la imagen D.
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Ajustes de temperatura
El secador está equipado con 3 niveles de temperatura que pueden ajustarse pulsando el botón específico. 
Al presionar su parte superior, aumenta la temperatura y se encienden los LED rojos. Para disminuir la 
temperatura, pulse la parte inferior del botón. Véase la imagen E.

Aire frío
Puede utilizar el botón de aire frío ("Cool Shot") mientras se seca el pelo para ayudar a fijar el peinado. 
Cuando el Cool Shot está activado, las luces indicadoras de temperatura parpadean rápidamente. Cuando 
lo apague, la temperatura volverá al ajuste anterior. Véase la imagen F.

Botón de bloqueo
Después de seleccionar la velocidad y la temperatura del flujo de aire, bloquee el interruptor de encendido 
en la posición elegida. Véase la imagen G.

Función de memoria
El secador de pelo tiene una función de memoria que guarda el ajuste de temperatura del último uso. Esto 
le permite ajustar la temperatura y la velocidad del flujo de aire que mejor se adapten a su tipo de cabello, lo 
que hace que su uso sea cómodo y eficaz.

Función de limpieza automática
Este secador de pelo dispone de una función de limpieza automática para limpiar sus piezas interiores. 
Para usar la limpieza automática:
•	  Asegúrase de que el secador está apagado.
•	  Gire suavemente el filtro externo en el sentido contrario a las agujas del reloj y extráigalo.
•	  Mantenga pulsado el botón de frío de la parte superior del aparato durante 5 segundos. Véase la imagen 

    H     .
El motor funcionará en marcha atrás durante 15 segundos mientras los demás botones están desactivados. 
Una vez finalizada la limpieza automática, vuelva a colocar el filtro exterior y encienda el secador de pelo. 
Para detener la limpieza automática antes de tiempo, simplemente encienda el secador de pelo cambiando 
el botón de encendido de "o" a "1". La limpieza se detendrá y el secador funcionará normalmente.

Tecnología Oxy-Active
Cuando el cabello no está bien protegido, los radicales libres pueden apagar gradualmente las moléculas 
que le dan color, haciéndole perder brillo. La tecnología Oxy-Active de este producto emite oxígeno activo, 
ofreciendo dos beneficios clave para el cuidado del cabello. En primer lugar, proporciona protección contra 
los factores ambientales externos, ayudando a mantener el color del cabello durante más tiempo. También 
limpia en profundidad el cuero cabelludo, creando un entorno saludable para el crecimiento del cabello. 
Esta tecnología actúa como un potente agente antibacteriano y está científicamente probada. La tecnología 
Oxy-Active es ideal para el uso diario en salones de belleza.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
El secador dispone de una función de detección de errores. Si encuentra algún problema, el secador no se 
encenderá o dejará de funcionar. Dependiendo del tipo de error, los LED pueden indicar lo siguiente:

Modos de código 
de error

LED 1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5 LED 6

Protección de 
sobreintensidad 
de hardware

Parpadeo 
lento

OFF OFF OFF OFF OFF

NTC sobre el 
rango de trabajo

OFF Parpadeo 
lento

OFF OFF OFF OFF

Protección del 
firmware

Parpadeo 
lento

Parpadeo 
lento

OFF OFF OFF OFF

Sobretensión 
(límite superior)

Parpadeo 
lento

Parpadeo 
lento

Parpadeo 
lento

OFF OFF OFF

Baja tensión 
(límite inferior)

Parpadeo 
lento

Parpadeo 
lento

Parpadeo 
lento

Parpadeo 
lento

OFF OFF

Protección de 
bloqueo del 
motor

Parpadeo 
lento

Parpadeo 
lento

Parpadeo 
lento

Parpadeo 
lento

Parpadeo 
lento

OFF

Pérdida de fase Parpadeo 
lento

Parpadeo 
lento

Parpadeo 
lento

Parpadeo 
lento

Parpadeo 
lento

Parpadeo 
lento

Otros Parpadeo 
lento

OFF Parpadeo 
lento

OFF Parpadeo 
lento

OFF

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Todos nuestros secadores disponen de un innovador sistema que impide que el pelo se introduzca en 
el motor. Para que su electrodoméstico funcione bien y prolongar su vida útil, siga estos consejos de 
mantenimiento:
•	  Antes de limpiar el secador de pelo, es necesario desenchufarlo y dejar que se enfríe.
•	  Retire regularmente el polvo y el pelo de la unidad.
•	  Para limpiar el filtro trasero, sujete el secador de pelo por el mango, gire la tapa trasera (soporte del 

filtro) en el sentido contrario a las agujas del reloj y extraiga el filtro interno.
•	  Limpie el filtro con un paño o una esponja húmeda y asegúrese de que esté completamente seco antes 

de volver a colocarlo.
•	  Limpie el cuerpo del secador de pelo con un paño húmedo o una esponja.
•	  Asegúrese de que el aparato está totalmente seco antes de volver a utilizarlo.
Un secador de pelo bien cuidado durará mucho más que uno que no lo esté.



44© Princess  |  Airstyler Pro ﻿﻿ | 01.529205.01.001

ALMACENAMIENTO
Guarde el electrodoméstico en un lugar seco y cerrado.

DESECHO
El símbolo del contenedor de basura tachado significa que este producto 
no debe eliminarse con los residuos domésticos normales. Los aparatos 
electrónicos y eléctricos no incluidos en el proceso de clasificación 
selectiva son potencialmente peligrosos para el medio ambiente y la 
salud humana debido a la presencia de sustancias peligrosas. Por favor, 
deséchelos de forma responsable en una instalación de residuos o de 
reciclaje autorizada.

1 Používateľská príručka

Airstyler Pro
PREDSLOV
ThePrincess01.529205.01.001 je sušič vlasov, ktorý má BLDC motor a ten mu dodáva silný prúd vzduchu s 
výkonom 2 000 wattov a 110 000 otáčkami za minútu.
O tomto dokumente
Tento návod na použitie obsahuje všetky informácie pre správne, bezpečné a efektívne používanie 
spotrebiča.
Pred použitím spotrebiča sa uistite, že ste si úplne prečítali a pochopili pokyny v tomto návode na použitie.
Tento návod na použitie vždy uschovajte na bezpečnom mieste v blízkosti spotrebiča na budúce použitie.

Všeobecné symboly

Symbol Popis
Tento výrobok spĺňa požiadavky zhody podľa platných európskych predpisov alebo 
smerníc.

Symbol univerzálnej recyklácie, logo alebo ikona je medzinárodne uznávaným symbolom, 
ktorý sa používa na označenie recyklovateľných materiálov. Symbol recyklácie spadá do 
verejnej oblasti a nie je ochrannou známkou.
Platné pre Francúzsko:
Výrobok alebo obal možno recyklovať a komponenty sa musia likvidovať oddelene. 
Dodržujte miestne predpisy.
Platné pre Taliansko:
Výrobok alebo obal možno recyklovať a komponenty sa musia likvidovať oddelene. 
Dodržujte miestne predpisy.
Odpad z elektrických výrobkov sa nesmie likvidovaťspolu s odpadom z domácností. 
Recyklujte, prosím, v príslušnýchzariadeniach. Informácie o recyklácii sú dostupné na 
miestnom úradealebo v miestnej predajni.
Zaščitni razred 2 : nosilec senzorja ima dvojno izolacijo, zato ga ni potrebno ozemijiti.

POPIS SPOTREBIČA
O tomto spotrebiči
ThePrincess01.529205.01.001 je sušič vlasov, ktorý má BLDC motor a ten mu dodáva silný prúd vzduchu s 
výkonom 2 000 wattov a 110 000 otáčkami za minútu.
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Určené použitie
Tento spotrebič je určený len na použitie v interiéri.
Tento spotrebič je určený výhradne na domáce, nekomerčné použitie.
Tento spotrebič je určený na použitie v domácnosti a podobných zariadeniach, ako sú:
-	  klientmi v hoteloch, moteloch a iných prostrediach rezidenčného typu,
-	  farmárske domy,
-	  prostrediach typu nocľah s raňajkami.
Tento spotrebič nie je určený na to, aby ho používali osoby (vrátane detí) so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú 
pod dohľadom osoby zodpovednej za ich bezpečnosť alebo im nedala pokyny týkajúce sa používania 
spotrebiča.
Tento spotrebič nesmejú používať deti mladších ako 8 rokov. Tento spotrebič smejú detí staršie ako 8 rokov 
a osoby, ktoré majú znížené fyzické, senzorické alebo duševné schopnosti, alebo osoby bez patričných 
skúseností a/alebo znalostí používať, iba pokiaľ na nich dozerá osoba zodpovedná za ich bezpečnosť alebo 
ak ich táto osoba vopred poučí o bezpečnej obsluhe spotrebiča a príslušných rizikách. Deti sa nesmú hrať 
so spotrebičom. Spotrebič a napájací kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov. Čistenie a 
údržbu nesmú vykonávať deti, ktoré sú mladšie ako 8 rokov a bez dozoru.
Zariadenie nie je určené na ovládaniepomocou externého časovača alebosamostatného systému na 
diaľkovéovládanie.
Akékoľvek iné použitie spotrebiča, ako je popísané v tomto návode na použitie, sa považuje za nesprávne 
použitie a môže spôsobiť zranenie alebo poškodenie zariadenia a stratu záruky.

Technické špecifikácie

Názov spotrebiča Airstyler Pro
Číslo tovaru 01.529205.01.001
Zdroj napätia 220-240V 50-60Hz
Spotreba energie pri používaní 1700 - 2000W

Hlavné časti (pozri obrázok A)
1	 Hlavná časť
2	 Tryska
3	 Okrúhla kefa
4	 Ľavá automatická kulma

5	 Pravá automatická kulma
6	 Difuzér
7	 Oválna kefa
8	 Rovná kefa

9	 Rukavica
q	 Ukladacie puzdro

BEZPEČNOSŤ
Bezpečnostné symboly
Symbol Popis

Ukazovateľ horúceho povrchu. Kontakt môže 
spôsobiť popáleniny. Nedotýkajte sa.
Spotrebič nepoužívajte v blízkosti vaní, spŕch, 
umývadiel alebo iných nádob obsahujúcich vodu.
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Bezpečnostné opatrenia
	6 VAROVANIE

Bezpečnostné riziko v dôsledku neúmyselného použitia:
•	  Spotrebič nepoužívajte s mokrými rukami, vo vlhkom 

prostredí alebo na mokrých povrchoch. Spotrebič 
neponárajte do vody alebo iných tekutín.

•	  Spotrebič odpojte, keď ho nepoužívate, najmä ak je v 
blízkosti vody. Pri používaní v kúpeľni buďte obzvlášť opatrní.

•	  Spotrebič používajte len tak, ako je popísané v tomto návode 
na použitie.

•	  Nepočúvaním bezpečnostných inštrukcií nemôže výrobca 
byť zodpovedný za škody

•	  Spotrebič nikdy nepoužívajte, ak má viditeľné známky 
poškodenia alebo závad. Poškodený alebo chybný spotrebič 
vždy okamžite vymeňte.

•	  Na spotrebiči nikdy nevykonávajte žiadne úpravy. Úpravy 
môžu ovplyvniť bezpečnosť, záruku a správnu prevádzku.

Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom v dôsledku skratu:
•	  Ak sa spotrebič používa v kúpeľni, po použití ho odpojte zo 

zásuvky, pretože blízkosť vody predstavuje nebezpečenstvo, 
aj keď je vypnutý. 

•	 Pre dodatočnú ochranu sa odporúča inštalovať do 
elektrického obvodu napájajúceho kúpeľňu prúdový chránič 
(RCD) s menovitým zvyškovým prevádzkovým prúdom 
nepresahujúcim 30 mA. O radu požiadajte svojho inštalatéra.

•	  Spotrebič nikdy nepoužívajte, ak sú na spotrebiči alebo 
napájacom kábli viditeľné známky poškodenia alebo chýb. 
Poškodený alebo chybný spotrebič alebo napájací kábel 
vždy okamžite vymeňte alebo kontaktujte zákaznícky servis.

•	  Predchádzajte vždy rozliatiu na napájací kábel.
•	  Napájací kábel, zástrčku ani spotrebič neponárajte do vody 

ani do žiadnej inej kvapalin
•	  Spotrebič nikdy neotvárajte. Spotrebič môže otvárať iba 

autorizovaný technik za účelom údržby.
•	  Nikdy nevymieňajte napájací kábel sami. Napájací kábel 

vždy nechajte vymeniť u výrobcu, jeho servisného zástupcu 
alebo podobne kvalifikovanej osoby.
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•	  Spotrebič nikdy nedvíhajte za napájací kábel. Zdvíhanie 
spotrebiča za napájací kábel môže poškodiť napájací kábel. 
Spotrebič zdvíhajte len za podstavec

•	  Vždy odpojte napájací kábel, keď sa spotrebič nepoužíva 
alebo je bez dozoru a pred čistením.

•	  Pred použitím vždy skontrolujte, či sa napätie uvedené na 
typovom štítku vášho spotrebiča zhoduje s napätím v 
elektrickej sieti.

•	  Do vetracích otvorov nikdy nevkladajte žiadne predmety.
•	  Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, 

jeho servisný technik alebo rovnako kvalifikované osoby, aby 
sa zabránilo nebezpečenstvu

•	  Nikdy nepremiestňujte zariadenie ťahaním za kábel a uistite 
sa, že kábel nie je zamotaný.

Nebezpečenstvo požiaru v dôsledku prehriatia:
•	  Spotrebič vždy umiestnite na stabilný, rovný povrch odolný 

voči teplu a vlhkosti. Nikdy nenechávajte spotrebič počas 
používania bez dozoru. Spotrebič používajte iba pod 
dohľadom. Keď opúšťate miestnosť, vypnite spotrebič a 
vytiahnite napájací kábel zo zásuvky.

•	   Spotrebič nikdy nepoužívajte s programátorom, časovačom, 
samostatným systémom diaľkového ovládania alebo iným 
zariadením, ktoré spotrebič zapína automaticky.

•	  Nikdy neumiestňujte spotrebič priamo pod elektrickú 
zásuvku. Spotrebič sa môže počas používania zahriať. Vždy 
udržujte zadnú stranu spotrebiča ďalej od akýchkoľvek 
predmetov.

•	  Spotrebič nikdy neumiestňujte do blízkosti zdroja tepla.
Nebezpečenstvo požiaru v dôsledku skratu:
•	  Spotrebič nikdy nehádžte na zem ani doň neudierajte. 

Nadmerné vibrácie môžu viesť k uvoľneniu spojov a môžu 
ovplyvniť správnu funkciu spotrebiča. Spotrebič prestaňte 
používať, ak vám spadol na zem.

•	  Spotrebič nikdy nepoužívajte s predlžovacím káblom.
•	  Do rovnakej skupiny nikdy nepripájajte žiadny iný spotrebič s 

vysokou spotrebou energie.
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Nebezpečenstvo udusenia plastovým obalom:
•	  Deti nikdy nenechávajte hrať sa s obalovým materiálom. 

Obalový materiál uchovávajte vždy mimo dosahu detí.
	6 UPOZORNENIE

Nebezpečenstvo popálenia v dôsledku tepla:
•	  Deti musia byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa so 

spotrebičom nehrajú.
•	  Nikdy sa nedotýkajte horúcich povrchov v čase používania 

alebo krátko po ňom. Horúce povrchy môžu byť vystavené 
zvyškovému teplu. Pred manipuláciou so spotrebičom ho 
nechajte vždy vychladnúť.

Nebezpečenstvo zakopnutia v dôsledku uvoľnených káblov:
•	  Nikdy nenechávajte napájací kábel visieť tak, aby oň mohol 

niekto zakopnúť alebo ho omylom vytiahnuť.
•	  Na ochranu pred požiarom, elektrickým šokom a zranením 

osôb neponárajte kábel, zástrčky ani iné elektrické časti do 
vody alebo iných kvapalín.

•	  Krátky napájací kábel je určený na zníženie rizík 
vyplývajúcich zo zamotania sa do dlhšieho kábla alebo 
zakopnutia oň.

OZNÁMENIE
Riziko poškodenia spotrebiča:
•	  Zariadenie musí byť umiestnené na stabilnej a rovnej ploche.
•	  Spotrebič používajte jedine s dodaným príslušenstvom alebo 

príslušenstvom odporúčaným, ktoré odporúča spoločnosť 
Princess.

•	  Počas používania spotrebič nikdy nepokladajte do blízkosti 
okraja pracovnej dosky. Počas používania môže dôjsť k 
vibráciám, ktoré môžu spôsobiť pohyb spotrebiča. Spotrebič 
vždy položte na stabilný a rovný povrch, ktorý je odolný voči 
teplu a vlhku.

PRED PRVÝM POUŽITÍM
1.	 Vytiahnite zariadenie a príslušenstvo z krabice. Odstráňte samolepky, ochrannú fóliu alebo plast z 

prístroja.
2.	 Základňu umiestnite na suchý, rovný a stabilný podklad.
3.	 Zapojte zásuvku do zástrčky.
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POUŽÍVANIE

Používanie spotrebiča
•	  Pred zapojením spotrebiča sa uistite, že máte úplne suché ruky.
•	  Pripojte sušič vlasov a prepnite vypínač z ZAP na VYP. Pozrite si obrázok     B     
•	  Nastavenie požadovanej teploty
Pri prvom zapnutí bude fén fúkať vzduch s najnižšou teplotou a intenzitou. Rozsvieti sa prvá LED dióda na 
bočných tlačidlách. Pozri obrázok C.

Rýchlosť prúdenia vzduchu
Sušič vlasov je vybavený tlačidlom na nastavenie prúdenia vzduchu. Stlačením hornej časti sa prietok 
vzduchu zvýši a rozsvietia sa modré LED diódy. Na zníženie prúdenia stlačte spodnú časť tlačidla. Pozrite si 
obrázok D.

Nastavenia teploty
Sušič vlasov je vybavený 3 úrovňami teploty, ktoré možno nastaviť stlačením príslušného tlačidla. Stlačením 
jeho vrchnej časti sa zvýši teplota a rozsvietia sa červené LED diódy. Ak chcete znížiť teplotu, stlačte 
spodnú časť tlačidla. Pozri obrázok E.

Studený prúd
Počas sušenia vlasov môžete použiť tlačidlo „Studený Prúd“, ktoré vám pomôže dosiahnuť váš štýl. Keď je 
funkcia Studený Prúd zapnutá, ukayovatele teploty budú rýchlo blikať. Keď ho vypnete, teplota sa vráti na 
predchádzajúce nastavenie. Pozri obrázok F.

Tlačidlo uzamknutia
Po zvolení rýchlosti a teploty prúdenia vzduchu uzamknite vypínač vo zvolenej polohe. Pozri obrázok G.

Pamäťová funkcia
Sušič vlasov má pamäťovú funkciu, ktorá uloží nastavenie teploty z posledného použitia. To vám umožní 
nastaviť teplotu a rýchlosť prúdenia vzduchu, ktorá najviac vyhovuje vášmu typu vlasov, vďaka čomu je 
používanie pohodlné a efektívne.

Funkcia automatického čistenia
Tento sušič vlasov má funkciu automatického čistenia na čistenie vnútorných častí. Ak chcete použiť 
automatické čistenie:
•	  Uistite sa, že sušič vlasov je vypnutý.
•	  Jemne otočte externý filter proti smeru hodinových ručičiek a vytiahnite ho.
•	  Stlačte a podržte tlačidlo chladenia na hornej strane zariadenia po dobu 5 sekúnd. Pozri obrázok     H     .
Motor bude bežať v opačnom smere počas 15 sekúnd, zatiaľ čo ostatné tlačidlá budú vypnuté. Po 
dokončení automatického čistenia vložte vonkajší filter späť na miesto a zapnite sušič vlasov. Ak chcete 
predčasne zastaviť automatické čistenie, jednoducho zapnite sušič vlasov prepnutím výkonu z "o" na "l". 
Čistenie sa zastaví a fén bude fungovať normálne.

Oxy-aktívna technológia
Keď vlasy nie sú náležite chránené, voľné radikály môžu postupne otupovať molekuly, ktoré dodávajú 
vlasom farbu, čo spôsobuje, že strácajú lesk. Oxy-aktívna technológia v tomto produkte uvoľňuje aktívny 
kyslík, ktorý ponúka dve kľúčové výhody pre starostlivosť o vlasy. Po prvé, poskytuje ochranu pred 
vonkajšími faktormi životného prostredia, čím pomáha udržať farbu vlasov dlhšie. Taktiež čistí pokožku hlavy 
do hĺbky a vytvára zdravé prostredie pre rast vlasov. Technológia pôsobí ako silné antibakteriálne činidlo a je 
vedecky testovaná. Technológia Oxy-active je ideálna pre každodenné použitie v kozmetických salónoch.
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RIEŠENIE PROBLÉMOV
Sušič vlasov má funkciu detekcie chýb. Ak zistí nejaké problémy, fén sa nezapne alebo prestane fungovať. 
V závislosti od typu chyby môžu LED diódy indikovať nasledovné:

Režimy chybových kódov LED 1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5 LED 6
Hardvérová ochrana proti prúdu Pomalé 

blikanie
OFF OFF OFF OFF OFF

NTC nad pracovným rozsahom OFF Pomalé 
blikanie

OFF OFF OFF OFF

Ochrana firmvéru Pomalé 
blikanie

Pomalé 
blikanie

OFF OFF OFF OFF

Prepätie (horné obmedzenie) Pomalé 
blikanie

Pomalé 
blikanie

Pomalé 
blikanie

OFF OFF OFF

Pod napätím (nižšie 
obmedzenie)

Pomalé 
blikanie

Pomalé 
blikanie

Pomalé 
blikanie

Pomalé 
blikanie

OFF OFF

Ochrana proti zablokovaniu 
motora

Pomalé 
blikanie

Pomalé 
blikanie

Pomalé 
blikanie

Pomalé 
blikanie

Pomalé 
blikanie

OFF

Strata fázy Pomalé 
blikanie

Pomalé 
blikanie

Pomalé 
blikanie

Pomalé 
blikanie

Pomalé 
blikanie

Pomalé 
blikanie

Iné Pomalé 
blikanie

OFF Pomalé 
blikanie

OFF Pomalé 
blikanie

OFF

ČISTENIE A ÚDRŽBA
Všetky naše sušiče vlasov majú inovatívny systém, ktorý zabraňuje vniknutiu vlasov do motora. Aby váš 
spotrebič riadne fungoval a predĺžila sa jeho životnosť, dodržujte tieto tipy na údržbu:
•	  Pred čistením vždy odpojte sušič vlasov a nechajte ho vychladnúť.
•	  Z jednotky pravidelne odstraňujte prach a vlasy.
•	  Ak chcete vyčistiť zadný filter, držte sušič vlasov za rukoväť, otočte zadný kryt (držiak filtra) proti smeru 

hodinových ručičiek a vyberte vnútorný filter.
•	  Filter utrite handričkou alebo vlhkou špongiou a pred vložením späť sa uistite, že je úplne suchý.
•	  Telo fénu čistite vlhkou handričkou alebo špongiou.
•	  Pred ďalším použitím spotrebiča sa uistite, že je úplne suchý.
Dobre udržiavaný fén vydrží oveľa dlhšie ako ten, ktorý starostlivosť nemá.

SKLADOVANIE
Spotrebič skladujte v suchom a uzavretom priestore.

LIKVIDÁCIA
Symbol preškrtnutej nádoby na odpad znamená, že tento výrobok sa 
nesmie likvodovať s bežným komunálnym odpadom. Elektronické a 
elektrické zariadenia, ktoré nebudú likvidované procesom selektívneho 
triedenia, predstavujú z dôvodu prítomnosti nebezpečných látok 
potenciálne nebezpečenstvo pre životné prostredie a ľudské zdravie. 
Zlikvidujte ich zodpovedne cez schválené zariadenia na uloženie alebo 
recykláciu odpadu.
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i Manual do utilizador

Airstyler Pro
INTRODUÇÃO
O Princess01.529205.01.001 é um secador de cabelo que possui um motor BLDC, o que lhe confere um 
fluxo de ar potente com 2000 watts e RPM de 110 000.
Sobre este documento
Este manual do utilizador contém toda a informação destinada ao uso correto, seguro e eficiente do 
dispositivo.
Certifique-se de que leu na íntegra e compreendeu as instruções deste manual do utilizador, antes de 
começar a utilizar o eletrodoméstico.
Armazene sempre este manual do utilizador num local seguro, perto do eletrodoméstico, para futura 
referência.

Símbolos gerais

Símbolo Descrição
Este produto cumpre os requisitos de conformidade dos regulamentos ou diretivas 
europeias aplicáveis.

O símbolo, logótipo ou ícone universal de reciclagem é um símbolo internacionalmente 
reconhecido que é usado para designar materiais recicláveis. O símbolo de reciclagem é 
do domínio público e não é uma marca comercial.
Aplicável em França:
O produto ou a embalagem podem ser reciclados e os componentes têm de ser 
destruídos em separado. Siga as regulamentações locais.
Aplicável em Itália:
O produto ou a embalagem podem ser reciclados e os componentes têm de ser 
destruídos em separado. Siga as regulamentações locais.
Os resíduos de produtos elétricos não devem sereliminados juntamente com os resíduos 
domésticos. Recicle-os noscentros competentes existentes. Para aconselhamento 
sobrereciclagem, consulte as autoridades locais ou o revendedor local.
Classe 2 de proteção: a ferragem de conexão é duplamente isolada e não necessita da 
ligação terra.

DESCRIÇÃO DO ELETRODOMÉSTICO
Sobre este eletrodoméstico
O Princess01.529205.01.001 é um secador de cabelo que possui um motor BLDC, o que lhe confere um 
fluxo de ar potente com 2000 watts e RPM de 110 000.

Uso pretendido
Este eletrodoméstico destina-se ao uso exclusivo em espaços interiores. 
Este aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico; não se destina a uso comercial.
Este aparelho destina-se a ser usado em casas particulares e aplicações semelhantes, tais como:
-	  por clientes em hotéis, motéis e outros tipos de ambientes residenciais;
-	  quintas;
-	  ambientes do género hostel.
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Este eletrodoméstico não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou que não tenham experiência e conhecimento, exceto se tiverem 
sido supervisionadas ou recebido instruções relativas à utilização do eletrodoméstico por uma pessoa 
responsável pela sua segurança.
Este aparelho não deve ser utilizado por crianças com idades compreendidas entre menos de 8 anos. 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com mais de 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, assim como com falta de experiência e conhecimentos, caso sejam 
supervisionadas ou instruídas sobre como utilizar o aparelho de modo seguro e compreendam os riscos 
envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. Mantenha o aparelho e respetivo cabo fora do 
alcance de crianças com idade inferior a 8 anos. A limpeza e manutenção não devem ser realizadas por 
crianças a não ser que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas.
O aparelho não se destina a ser operado através de um sistema de temporizador externo ou de controlo 
remoto à parte.
Qualquer outra utilização do eletrodoméstico que não seja a descrita neste manual do utilizador é 
considerada indevida e poderá causar ferimentos no utilizador ou danos no eletrodoméstico e anular a 
garantia.

Especificações técnicas

Nome do eletrodoméstico Airstyler Pro
Número do artigo 01.529205.01.001
Fonte de energia 220-240V 50-60Hz
Consumo em uso 1700 - 2000W

Partes principais (ver imagem A)
1	 Parte principal
2	 Bico
3	 Escova redonda
4	 Modelador de caracóis 

esquerdo com enrolamento 
automático

5	 Modelador de caracóis 
direito com enrolamento 
automático

6	 Difusor
7	 Escova oval
8	 Escova de alisamento

9	 Luva
q	 Saco para arrumação

SEGURANÇA
Símbolos de segurança
Símbolo Descrição

Indicação para uma superfície quente. O contacto 
pode causar queimaduras. Não tocar.
Não utilizar este aparelho perto de banheiras, 
chuveiros, lavatórios ou outros recipientes que 
contenham água.
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Precauções de segurança
	6 ATENÇÃO

Risco de segurança provocado pela utilização não prevista:
•	  Não utilize o aparelho com as mãos molhadas, num 

ambiente húmido ou sobre superfícies molhadas. Não 
mergulhe o aparelho em água ou outros líquidos.

•	  Desligue o aparelho da tomada quando não o estiver a 
utilizar, especialmente se estiver perto de um local com 
água. Tenha muito cuidado quando o utilizar na casa de 
banho.

•	  Utilize apenas o eletrodoméstico conforme descrito neste 
manual do utilizador.

•	  Ao ignorar as instruções de segurança, o fabricante não 
pode ser responsabilizado pelos danos. 

•	 Nunca utilize o eletrodoméstico se houver sinais visíveis de 
danos ou defeitos. Substitua sempre de imediato um 
eletrodoméstico danificado ou com defeitos.

•	  Nunca faça adaptações no eletrodoméstico. As adaptações 
podem afetar a segurança, a garantia e a operação 
apropriada.

Perigo de choque elétrico devido a curto-circuito:
•	  Quando o aparelho for usado numa casa de banho, 

desligue-o após a utilização dado que a proximidade da 
água apresenta um perigo mesmo quando o aparelho está 
desligado.

•	  Para proteção adicional, é aconselhável a instalação na 
alimentação do circuito elétrico da casa de banho de um 
dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente de 
funcionamento residual nominal que não exceda 30 mA. 
Peça aconselhamento ao seu técnico de instalação.

•	  Nunca use o aparelho se apresentar sinais visíveis de danos 
ou defeitos no corpo ou no cabo de alimentação. Substitua 
sempre de imediato um aparelho ou cabo de alimentação 
danificado ou defeituoso ou contacte o serviço de apoio ao 
cliente.

•	  Evite derramar líquidos sobre o cabo de alimentação. 
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•	 Para se proteger contra choques elétricos, não mergulhe o 
cabo, a ficha nem o aparelho em água ou qualquer outro 
líquido.

•	  Nunca abra o eletrodoméstico. O eletrodoméstico apenas 
deverá ser aberto para manutenção por um técnico 
autorizado.

•	  Nunca deve ser o utilizador a substituir o cabo de potência. 
Faça com que seja sempre o fabricante, o seu agente da 
assistência ou uma pessoa com qualificações equivalentes a 
substituir o cabo de potência.

•	  Nunca pegue no eletrodoméstico pelo cabo de potência. Se 
pegar no eletrodoméstico pelo cabo de potência, poderá 
danificar este cabo. Limite-se a pegar no eletrodoméstico 
segurando a base.

•	  Desligue sempre o cabo de alimentação da tomada quando 
o aparelho não estiver a ser usado ou ficar sem vigilância e 
antes de o limpar.

•	  Antes de usar, confirme sempre se a tensão indicada na 
chapa de tipo do aparelho corresponde a tensão da rede 
elétrica.

•	  Nunca insira qualquer objeto nas aberturas de ventilação.
•	  Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser 

substituído pelo fabricante, pelo seu agente de serviço ou 
por pessoas igualmente qualificadas para evitar perigos.

•	  Nunca mova o aparelho puxando o cabo e certifique-se de 
que o cabo não fique enrolado.

Perigo de incêndio devido a sobreaquecimento:
•	  Coloque sempre o eletrodoméstico numa superfície estável, 

plana, resistente ao calor e à humidade. Nunca deixe o 
eletrodoméstico sem vigilância enquanto estiver a ser 
utilizado. Utilize apenas o eletrodoméstico com supervisão. 
Desligue o eletrodoméstico e retire o cabo de potência da 
tomada elétrica quando sair da divisão.

•	  Nunca utilize o eletrodoméstico com um programador, 
temporizador, sistema de controlo remoto à parte ou 
qualquer outro dispositivo que ligue o eletrodoméstico de 
forma automática.

•	  Nunca coloque o aparelho diretamente sob uma tomada. O 
aparelho pode aquecer durante a sua utilização. Mantenha 
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sempre a parte traseira do aparelho livre de quaisquer 
objetos.

•	  Nunca coloque o aparelho perto de uma fonte de calor.
Perigo de incêndio devido a curto-circuito:
•	  Nunca deixe cair o eletrodoméstico e evite esbarrar nele. As 

vibrações excessivas podem originar o desaperto das 
ligações e influenciar o funcionamento adequado do 
eletrodoméstico. Deixe de utilizar o eletrodoméstico se o 
tiver deixado cair.

•	  Nunca utilize o aparelho com uma extensão.
•	  Nunca ligue qualquer outro aparelho com consumo elevado 

na mesma tomada.
Perigo de asfixia devido a embalagem de plástico:
•	  Nunca deixe crianças brincar com o material da embalagem. 

Mantenha sempre o material da embalagem longe do 
alcance das crianças.
	6 CUIDADO

Perigo de queimaduras devido ao calor:
•	  As crianças devem ser supervisionadas para garantir que 

não brincam com o eletrodoméstico.
•	  Nunca toque nas superfícies quentes durante a utilização ou 

pouco tempo após a utilização. As superfícies quentes 
podem ficar com calor residual. Deixe o aparelho arrefecer 
após a utilização, antes de o manusear.

Perigo de tropeçar devido a cabos soltos:
•	  Nunca deixe o cabo de alimentação suspenso de forma que 

alguém possa tropeçar ou puxá-lo acidentalmente.
•	  Para proteção contra incêndio, choque elétrico ou danos a 

pessoas nunca mergulhe o cabo, as fichas ou outras peças 
elétricas em água ou em outros líquidos.

•	  É fornecido um cabo curto de alimentação elétrica para 
reduzir os riscos que ficar entrelaçado ou a passar por cima 
de cabos mais compridos.
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AVISO
Risco de dano do eletrodoméstico:
•	  O aparelho deve ser colocado numa superfície estável e 

nivelada.
•	  Use o eletrodoméstico unicamente com os acessórios 

fornecidos ou recomendados pela Princess.
•	  Nunca coloque o aparelho perto da extremidade de uma 

bancada durante a utilização. Podem ocorrer vibrações 
durante a utilização, o que pode fazer com que o aparelho 
se mova. Coloque sempre o aparelho sobre uma superfície 
estável, plana, resistente ao calor e humidade.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
1.	 Retire o aparelho e os acessórios da caixa. Remova os adesivos, a película protetora ou o plástico do 

aparelho.
2.	 Coloque a base numa superfície seca, nivelada e estável.
3.	 Ligue o cabo de alimentação a uma tomada de parede.

UTILIZAÇÃO

Utilizar o eletrodoméstico
•	  Certifique-se de que tem as mãos secas completamente antes de ligar o aparelho.
•	  Conecte o secador de cabelo e altere o interruptor de LIGADO para DESLIGADO. Veja a imagem     B     
•	  Ajuste da temperatura que deseja
Quando ligado pela primeira vez, o secador de cabelo sopra o ar à temperatura e intensidade mais baixas. 
O primeiro LED dos botões laterais acender-se-á. Ver imagem C.

Velocidade do fluxo de ar
O secador de cabelo está equipado com um botão de ajuste do fluxo de ar. Ao pressionar a parte superior, 
o fluxo de ar aumenta e os LEDs azuis acendem. Para reduzir o fluxo, pressione a parte inferior do botão de 
ajuste. Veja a imagem D.

Definições de temperatura
O secador de cabelo está equipado com 3 níveis de temperatura que podem ser ajustados premindo o 
botão que lhe está atribuído. Ao premir a parte superior, a temperatura aumenta e os LEDs vermelhos 
acendem-se. Para diminuir a temperatura, prima a parte inferior do botão. Ver imagem E.

Utilização de frio (Cool shot)
Pode utilizar o botão "Cool Shot" enquanto seca o cabelo para ajudar a definir o seu estilo. Quando a 
função Cool Shot está ligada, as luzes indicadoras de temperatura piscam rapidamente. Quando o desliga, 
a temperatura volta à definição anterior. Ver imagem F.

Botão de bloqueio
Depois de selecionar a velocidade e a temperatura do fluxo de ar, bloqueie o interrutor de alimentação na 
posição escolhida. Ver imagem G.
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Função de memória
O secador de cabelo tem uma função de memória que guarda a definição de temperatura da sua última 
utilização. Isto permite-lhe definir a temperatura e a velocidade do fluxo de ar que melhor se adapta ao seu 
tipo de cabelo, tornando a sua utilização prática e eficaz.

Função de limpeza automática
Este secador de cabelo tem uma função de limpeza automática para limpar as suas partes interiores:
•	  Certifique-se de que o secador de cabelo está desligado.
•	  Rode cuidadosamente o filtro externo no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio e puxe-o para 

fora.
•	  Pressione e mantenha pressionado o botão de frio na parte superior do aparelho durante 5 segundos. 

Ver imagem     H     .
O motor funcionará em modo inverso (marcha-atrás) durante 15 segundos enquanto os outros botões 
estiverem desativados. Quando a limpeza automática estiver concluída, volte a colocar o filtro externo no 
lugar e ligue o secador de cabelo. Para parar a limpeza automática mais cedo, basta ligar o secador de 
cabelo, mudando a alimentação de "o" para "l". A limpeza para e o secador de cabelo volta a funcionar 
normalmente.

Tecnologia oxiativa
Quando o cabelo não está corretamente protegido, os radicais livres podem gradualmente enfraquecer 
as moléculas que dão cor ao cabelo, fazendo-o perder o seu brilho. A tecnologia oxiativa deste produto 
emite oxigénio ativo, oferecendo dois benefícios fundamentais para o cuidado do cabelo. Em primeiro 
lugar, proporciona proteção contra fatores ambientais externos, ajudando a manter a cor do seu cabelo 
durante mais tempo. Também limpa profundamente o couro cabeludo, criando um ambiente saudável para 
o crescimento do cabelo. A tecnologia atua como um forte agente antibacteriano e está cientificamente 
testada. A tecnologia oxiativa é ideal para a utilização diária em salões de beleza.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
O secador de cabelo tem uma função de deteção de erros. Se encontrar algum problema, o secador de 
cabelo não se ligará ou deixará de funcionar. Consoante o tipo de erro, os LED podem indicar o seguinte:

Modos de código de avaria LED 1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5 LED 6
Hardware de proteção contra 
sobrecarga de corrente

Piscar 
lento

OFF OFF OFF OFF OFF

NTC acima do intervalo de 
funcionamento

OFF Piscar 
lento

OFF OFF OFF OFF

Proteção do firmware Piscar 
lento

Piscar 
lento

OFF OFF OFF OFF

Sobretensão (limite superior) Piscar 
lento

Piscar 
lento

Piscar 
lento

OFF OFF OFF

Subtensão (limite inferior) Piscar 
lento

Piscar 
lento

Piscar 
lento

Piscar 
lento

OFF OFF

Proteção do bloqueio do motor Piscar 
lento

Piscar 
lento

Piscar 
lento

Piscar 
lento

Piscar 
lento

OFF

Perda de fase Piscar 
lento

Piscar 
lento

Piscar 
lento

Piscar 
lento

Piscar 
lento

Piscar 
lento

Outro Piscar 
lento

OFF Piscar 
lento

OFF Piscar 
lento

OFF
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO
Todos os nossos secadores de cabelo dispõem de um sistema inovador que impede a entrada de cabelos 
no motor. Para manter o seu aparelho a funcionar bem e prolongar a sua vida útil, siga estes conselhos de 
manutenção:
•	  Desligue sempre o secador de cabelo e deixe-o arrefecer completamente antes de o limpar.
•	  Retire regularmente o pó e os cabelos no aparelho.
•	  Para limpar o filtro traseiro, segure o secador de cabelo pela pega, rode a tampa traseira (suporte do 

filtro) no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio e retire o filtro interno.
•	  Limpe o filtro com um pano ou uma esponja húmida e certifique-se de que está completamente seco 

antes de o voltar a colocar.
•	  Limpe o corpo do secador de cabelo com um pano húmido ou uma esponja.
•	  Certifique-se que o aparelho está completamente seco antes de o voltar a utilizar.
Um secador de cabelo bem cuidado durará muito mais tempo do que um que não é cuidado.

ARMAZENAMENTO
Guarde o aparelho num local seco e fechado.

ELIMINAÇÃO
O símbolo do contentor de lixo sobre rodas riscado significa que este 
produto não deve ser eliminado com os resíduos domésticos. Os 
equipamentos eletrónicos e elétricos não incluídos no processo de 
separação seletiva são potencialmente perigosos para o ambiente e para 
a saúde humana devido à presença de substâncias perigosas. Por favor, 
elimine-o de forma responsável num centro de reciclagem de resíduos 
aprovado.

e Bruksanvisning

Airstyler Pro
FÖRORD
Princess01.529205.01.001 är en hårtork som har en borstlös likströmsmotor med en effekt på 2 000 W och 
ett varvtal på 110 000 r/min, vilket ger ett kraftfullt luftflöde.
Om detta dokument
Denna bruksanvisning innehåller all information för korrekt, säker och effektiv användning av apparaten.
Se till att du har läst och förstått instruktionerna i denna bruksanvisning till fullo innan du använder 
apparaten.
Förvara alltid denna bruksanvisning på en säker plats nära apparaten för framtida referens.

Allmänna symboler

Symbol Beskrivning
Denna produkt uppfyller kraven på överensstämmelse i tillämpliga europeiska förordningar 
eller direktiv.

Den universella återvinningssymbolen, logotypen eller ikonen är en internationellt erkänd 
symbol som används för att beteckna återvinningsbara material. Återvinningssymbolen 
används offentligt och är inte ett varumärke.
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Tillämpligt i Frankrike:
Produkten eller förpackningen kan återvinnas och komponenterna måste kasseras 
separat. Följ de lokala föreskrifterna.
Tillämpligt i Italien:
Produkten eller förpackningen kan återvinnas och komponenterna måste kasseras 
separat. Följ de lokala föreskrifterna.
Elektriska avfallsprodukter får inte slängas medhushållsavfallet. Återvinn där det finns 
anläggningar för detändamålet. Kontakta din lokala myndighet eller butik för att få råd 
omåtervinning.
Klass 2-skydd: Armaturen är dubbelisolerad och behöver inte jordas.

BESKRIVNING AV APPARATEN
Om denna apparat
Princess01.529205.01.001 är en hårtork som har en borstlös likströmsmotor med en effekt på 2 000 W och 
ett varvtal på 110 000 r/min, vilket ger ett kraftfullt luftflöde.

Avsedd användning
Denna apparat är endast avsedd för inomhusbruk.
Den här produkten är endast avsedd för hushållsbruk och icke-kommersiellt bruk.
Den här produkten är avsedd att användas i hushåll och liknande tillämpningar, t.ex:
-	  av gäster på hotell, motell och andra boendemiljöer;
-	  bondgårdar;
-	  miljöer av typ bed and breakfast.
Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga, eller brist på erfarenhet och kunskap, såvida de inte har övervakning eller har fått 
instruktioner angående användning av apparaten av en person som är ansvarig för deras säkerhet.
Apparaten ska inte användas av barn som är yngre än 8 år. Apparaten kan användas av barn från och med 
8 års ålder och av personer med ett fysiskt, sensoriskt eller mentalt handikapp eller brist på erfarenhet och 
kunskap om de övervakas eller instrueras om hur apparaten ska användas på ett säkert sätt och förstår de 
risker som kan uppkomma. Barn får inte leka med apparaten. Håll apparaten och nätkabeln utom räckhåll 
för barn som är yngre än 8 år. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn såvida de inte är äldre än 8 
år och övervakas.
Apparaten är inte avsedd att manövrerasmed hjälp av en extern timer eller ett separatfjärrkontrollsystem.
All annan användning av apparaten än den som beskrivs i denna bruksanvisning betraktas som felaktig 
användning och kan orsaka skador eller skada på apparaten och ogiltigförklarar garantin.

Tekniska specifikationer

Apparatens namn Airstyler Pro
Artikelnummer 01.529205.01.001
Strömkälla 220-240V 50-60Hz
Elförbrukning vid användning 1700 - 2000W

Huvuddelar (se bild A)
1	 Huvuddel
2	 Munstycke
3	 Rund borste
4	 Automatisk locktång, vänster
5	 Automatiskt locktång, höger
6	 Luftspridare

7	 Oval borste
8	 Plattborste
9	 Handske
q	 Förvaringspåse
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SÄKERHET
Säkerhetssymboler
Symbol Beskrivning

Varningslampa för heta ytor. Kontakt kan orsaka 
brännskada. Vidrör ej.
Använd inte denna apparat nära badkar, duschar, 
handfat eller andra kärl som innehåller vatten.

Säkerhetsföreskrifter
	6 VARNING

Säkerhetsrisk på grund av oavsiktlig användning:
•	  Använd inte apparaten med våta händer, i fuktiga miljöer eller 

på våta ytor. Sänk aldrig ner apparaten i vatten eller annan 
vätska.

•	  Koppla ur apparaten när du inte använder den, i synnerhet 
om den är nära vatten. Var extra försiktig när du använder 
den i badrummet.

•	  Använd endast apparaten enligt beskrivningen i denna 
bruksanvisning.

•	  Genom att ignorera säkerhetsanvisningarna kan tillverkaren 
inte hållas ansvarig för skador.

•	  Använd aldrig apparaten om det finns synliga tecken på 
skador eller defekter. Byt alltid ut en skadad eller defekt 
apparat omedelbart.

•	  Gör aldrig några justeringar på apparaten. Justeringar kan 
påverka säkerhet, garanti och korrekt funktion.

Risk för elektriska stötar på grund av kortslutning:
•	  Om apparaten används i ett badrum ska den kopplas ur 

eluttaget efter användning eftersom närheten till vatten 
innebär en fara även när den är avstängd.

•	  För extra skydd rekommenderas installation av en 
jordfelsbrytare som har en restdriftsström som understiger 30 
mA för den elkrets som försörjer badrummet med ström. 
Fråga din installatör om råd. 
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•	 Använd aldrig apparaten om det finns synliga tecken på 
skador eller defekter på den eller strömkabeln. Byt alltid ut en 
skadad eller defekt apparat eller strömkabel omedelbart eller 
kontakta kundtjänst.

•	  Undvik alltid spill på strömkabeln.
•	  För att undvika elektriska stötar ska du aldrig sänka ned 

sladden, kontakten eller apparaten i vatten eller någon annan 
vätska.

•	  Öppna aldrig apparaten. Apparaten får endast öppnas för 
underhåll av en auktoriserad tekniker.

•	  Byt aldrig ut strömkabeln själv. Låt alltid tillverkaren, dess 
servicerepresentant eller en liknande kvalificerad person byta 
ut strömkabeln.

•	  Lyft aldrig apparaten i strömkabeln. Om du lyfter apparaten i 
strömkabeln kan strömkabeln skadas. Lyft endast apparaten 
genom att hålla i basen.

•	  Dra alltid ur strömkabeln när apparaten inte används eller är 
obevakad och före rengöring.

•	  Kontrollera alltid att den spänning som anges på produktens 
typskylt stämmer överens med nätspänningen före 
användning.

•	  För aldrig in några föremål i luftgallrets öppningar.
•	  Om nätkabeln är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, 

dess serviceagent eller likvärdigt kvalificerad personal för att 
undvika fara

•	  Flytta aldrig apparaten genom att dra i sladden och se till att 
sladden inte blir trasslad.

Brandrisk på grund av överhettning:
•	  Placera alltid apparaten på en stabil, platt, värme- och 

fuktbeständig yta. Lämna aldrig apparaten utan uppsikt när 
den används. Använd endast apparaten under uppsikt. Stäng 
av apparaten och ta bort nätkabeln från eluttaget när du 
lämnar rummet.

•	  Använd aldrig apparaten med en programmerad kontroll, 
timer, separat fjärrkontrollsystem eller någon annan enhet 
som sätter på apparaten automatiskt.

•	  Placera aldrig apparaten direkt under ett eluttag. Apparaten 
kan bli varm under användning. Det ska aldrig finnas föremål 
bakom apparaten.
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•	  Placera aldrig produkten nära en värmekälla.
Brandrisk på grund av kortslutning:
•	  Tappa aldrig apparaten och undvik att stöta till något med 

den. Överdrivna vibrationer kan leda till att anslutningarna 
lossnar och kan påverka apparatens korrekta funktion. Sluta 
använda apparaten om apparaten har tappats.

•	  Använd aldrig apparaten med en förlängningskabel.
•	  Anslut aldrig någon annan enhet med hög elförbrukning till 

samma grupp.
Kvävningsrisk på grund av plastförpackningar:
•	  Låt aldrig barn leka med förpackningsmaterialet. Förvara 

alltid förpackningsmaterialet utom räckhåll för barn.
	6 OBSERVERA

Brännskaderisk på grund av värme:
•	  Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med 

apparaten.
•	  Rör aldrig vid de heta ytorna under eller kort tid efter 

användning. De heta ytorna kan ustråla restvärme. Låt 
apparaten svalna helt efter användning innan du rör vid den.

Snubbelrisk på grund av lösa kablar:
•	  Låt aldrig strömkabeln hänga så att någon kan snubbla över 

den eller oavsiktligt dra ur den/dra ned apparaten på golvet.
•	  För att skydda dig mot brand, elchocker och personskador 

ska du inte sänka ner sladden, kontakter eller andra 
elektriska delar i vatten eller i andra vätskor. 

•	 En kort nätsladd tillhandahålls för att minska risken för att 
trassla in sig eller snubbla över en längre sladd.

OBS!
Risk för skador på apparaten:
•	  Apparaten måste placeras på en stabil, plan yta.
•	  Använd endast apparaten med de medföljande tillbehören 

eller tillbehören som rekommenderas av Princess.
•	  Placera aldrig apparaten nära kanten på en bänkskiva 
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medan den används. Vibrationer kan uppstå under 
användning som kan göra att apparaten rör sig. Placera alltid 
apparaten på en stabil, plan och värme- och fuktbeständig 
yta.

INNAN ENHETEN TAS I BRUK FÖRSTA GÅNGEN
1.	 Ta ut apparaten och tillbehören ur lådan. Ta bort klistermärken, skyddsfolie eller plast från apparaten.
2.	 Placera basen på en torr, jämn och stabil yta.
3.	 Sätt strömkabeln i ett vägguttag.

ANVÄNDNING

Använda apparaten.
•	  Se till att händerna är helt torra innan du ansluter apparaten.
•	  Anslut hårtorken och växla strömbrytaren från PÅ till AV. (se bild     B     ).
•	  Ställ in önskad temperatur
När hårtorken slås på för första gången blåser den luft vid lägsta temperatur och styrka. Den första 
lysdioden på sidoknapparna tänds (se bild C).

Luftflödeshastighet
Hårtorken är utrustad med en luftflödesjusteringsknapp. Genom att trycka på ovansidan ökar luftflödet och 
blå LED-lampor tänds. För att minska flödet, tryck på den nedre delen av justeringsknappen. Se bild D.

Temperaturinställningar
Hårtorken har tre temperaturnivåer som kan justeras med hjälp av en särskild knapp. När du trycker 
på överdelen av den höjs temperaturen och röda lysdioder tänds. För att sänka temperaturen, tryck på 
nederdelen av knappen (se bild E).

Kalluftsstöt
Du kan använda knappen för kalluftsstöt medan du torkar håret för att lättare lägga håret i den stil som du 
vill ha. Under kalluftsstöten blinkar temperaturindikatorlamporna snabbt. När du stänger av den återgår 
temperaturen till föregående inställning (se bild F).

Låsknapp
Efter att du har valt hastighet och temperatur för luftflödet ska du låsa strömbrytaren i det valda läget (se bild 
G).

Minnesfunktion
Hårtorken har en minnesfunktion som sparar temperaturinställningen från det senaste användningstillfället. 
På så sätt kan du ställa in den temperatur och luftflödeshastighet som fungerar bäst för din hårtyp, vilket gör 
hårtorken smidig och effektiv.
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Automatisk rengöringsfunktion
Den här hårtorken har en automatisk rengöringsfunktion för att rengöra dess invändiga delar. Så här 
använder du funktionen för automatisk rengöring:
•	  Se till att hårtorken är avstängd.
•	  Vrid försiktigt det utvändiga filtret moturs och dra ut det.
•	  Håll in kalluftsknappen ovanpå apparaten i fem sekunder (se bild     H     ).
Övriga knappar inaktiveras och motorn går baklänges i 15 sekunder. Sätt tillbaka det utvändiga filtret när 
den automatiska rengöringen är klar och starta hårtorken. Om du vill avbryta den automatiska rengöringen i 
förtid är det bara att starta hårtorken genom att ställa om strömbrytaren från ”O” till ”I”. Rengöringen avbryts 
och hårtorken fungerar normalt igen.

Oxy Active-teknologi
Om håret inte skyddas ordentligt kan fria radikaler gradvis göra att molekylerna som ger håret dess färg 
blir matta, vilket i sin tur gör att det tappar sin glans. Den här produkten har en Oxy Active-teknologi som 
avger aktivt syre, vilket är bra ur hårvårdssynpunkt på två viktiga sätt. För det första skyddar detta mot yttre 
miljöfaktorer, vilket hjälper till att bevara hårfärgen längre. Dessutom rengörs hårbotten på djupet, något 
som skapar en gynnsam miljö för hårväxt. Teknologin har en stark antibakteriell verkan och är vetenskapligt 
testad. Oxy Active-teknologin är idealisk för daglig användning på skönhetssalonger.

FELSÖKNING
Hårtorken har en funktion för identifiering av fel. Om problem upptäcks kommer hårtorken att sluta fungera 
eller inte slås på. Beroende på typen av fel kan lysdioderna indikera följande:

Felkodslägen Lysdi-
od 1

Lysdi-
od 2

Lysdi-
od 3

Lysdi-
od 4

Lysdi-
od 5

Lysdi-
od 6

Fysiskt överströmsskydd Blinkar 
lång-
samt

OFF OFF OFF OFF OFF

Den negativa 
temperaturkoefficienten över 
arbetsområdet

OFF Blinkar 
lång-
samt

OFF OFF OFF OFF

Firmwareskydd Blinkar 
lång-
samt

Blinkar 
lång-
samt

OFF OFF OFF OFF

Överspänning (övre 
begränsning)

Blinkar 
lång-
samt

Blinkar 
lång-
samt

Blinkar 
lång-
samt

OFF OFF OFF

Underspänning (nedre 
begränsning)

Blinkar 
lång-
samt

Blinkar 
lång-
samt

Blinkar 
lång-
samt

Blinkar 
lång-
samt

OFF OFF

Motorblockeringsskydd Blinkar 
lång-
samt

Blinkar 
lång-
samt

Blinkar 
lång-
samt

Blinkar 
lång-
samt

Blinkar 
lång-
samt

OFF

Fasförlust Blinkar 
lång-
samt

Blinkar 
lång-
samt

Blinkar 
lång-
samt

Blinkar 
lång-
samt

Blinkar 
lång-
samt

Blinkar 
lång-
samt

Annat Blinkar 
lång-
samt

OFF Blinkar 
lång-
samt

OFF Blinkar 
lång-
samt

OFF
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RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
Alla våra hårtorkar har ett innovativt system som hindrar hår från att dras in i motorn. Följ nedanstående 
underhållstips för att se till att apparaten fungerar som den ska och så länge som möjligt:
•	  Koppla alltid bort hårtorken ur vägguttaget och låt den svalna helt innan du rengör den.
•	  Ta regelbundet bort damm och hår från enheten.
•	  Rengör det bakre filtret genom att hålla hårtorken i handtaget, vrida bakstycket (filterhållaren) moturs och 

ta bort det invändiga filtret.
•	  Torka av filtret med en trasa eller fuktig svamp och se till att det är helt torrt innan du sätter tillbaka det.
•	  Rengör hårtorkens hölje med en fuktig trasa eller svamp.
•	  Låt apparaten torka helt innan du använder den igen.
En välskött hårtork håller mycket längre än en som inte underhålls.

FÖRVARING
Förvara apparaten i ett torrt och slutet utrymme.

KASSERING
Den överstrukna soptunna-symbolen innebär att denna produkt inte 
ska kastas med vanligt hushållsavfall. Elektroniskt och elektriskt 
utrustning som inte ingår i den selektiva sorteringen kan vara potentiellt 
farlig för miljön och människors hälsa på grund av närvaron av farliga 
ämnen. Vänligen kasta ansvarsfullt på en godkänd avfalls- eller 
återvinningsanläggning.

j Manuale d'uso

Airstyler Pro
INTRODUZIONE
Il Princess01.529205.01.001 è un asciugacapelli dotato di un motore BLDC da 2000 watt e 110.000 giri al 
minuto, che genera un potente flusso d'aria.
A proposito di questo documento
Questo manuale d'uso contiene tutte le informazioni per un uso corretto, sicuro ed efficiente 
dell'apparecchio.
Assicurarsi di aver letto e compreso completamente le istruzioni presenti in questo manuale dell'utente 
prima di utilizzare l'apparecchio.
Conservare questo manuale dell'utente in un luogo sicuro vicino all'apparecchio per riferimenti futuri.
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Simboli generali

Simbolo Descrizione
Questo prodotto è conforme alle prescrizioni applicabili contenute nelle normative o 
direttive europee.

Il simbolo, il logo o l'icona del riciclaggio universale è un emblema riconosciuto a livello 
internazionale utilizzato per designare i materiali riciclabili. Il simbolo del riciclaggio è di 
dominio pubblico e non è un marchio.
Applicabile in Francia:
Il prodotto o l'imballaggio possono essere riciclati e i componenti devono essere smaltiti 
separatamente. Seguire le normative locali.
Applicabile in Italia:
Il prodotto o l'imballaggio possono essere riciclati e i componenti devono essere smaltiti 
separatamente. Seguire le normative locali.
I rifiuti elettrici non vanno smaltiti insieme ai rifiutidomestici. Provvedere al riciclo dove 
esistono strutture. Effettuare laverifica presso l'autorità locale o il negozio in loco per 
ottenereconsigli sul riciclaggio.
Classe di protezione 2 : la lampada è doppiamente isolata e non ha blsogno di messa a 
terra.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO
A proposito dell'apparecchio
Il Princess01.529205.01.001 è un asciugacapelli dotato di un motore BLDC da 2000 watt e 110.000 giri al 
minuto, che genera un potente flusso d'aria.

Uso previsto
Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso interno.
Questo apparecchio è destinato esclusivamente a un uso domestico e non commerciale.
Questo apparecchio è destinato all'uso in applicazioni domestiche e simili come:
-	  da clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale;
-	  case coloniche;
-	  ambienti tipo bed and breakfast.
Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state supervisionate 
o istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.
L'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini di età inferiore agli 8 anni. L'apparecchio può essere 
utilizzato da bambini di almeno 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali oppure 
senza la necessaria pratica ed esperienza sotto la supervisione di un adulto o dopo aver ricevuto adeguate 
istruzioni sull'uso in sicurezza dell'apparecchio e aver compreso i possibili rischi. I bambini non devono 
giocare con l'apparecchio. Mantenere l'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini di età 
inferiore agli 8 anni. I bambini non devono eseguire interventi di manutenzione e pulizia almeno che non 
abbiano più di 8 anni e non siano controllati.
L'apparecchio non è progettato per essere azionato tramite un timer esterno o un sistema di telecomando 
separato.
Qualsiasi uso dell'apparecchio diverso da quello descritto in questo manuale dell'utente è considerato un 
uso improprio e può causare lesioni o danni all'apparecchio e invalidare la garanzia.
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Specifiche tecniche

Nome dell'apparecchio Airstyler Pro
Numero dell'articolo 01.529205.01.001
Alimentazione 220-240V 50-60Hz
Consumo di energia in uso 1700 - 2000W

Parti principali (vedi immagine A)
1	 Corpo principale
2	 Ugello
3	 Spazzola rotonda
4	 Arricciacapelli automatico 

sinistro

5	 Arricciacapelli automatico 
destro

6	 Diffusore
7	 Spazzola ovale
8	 Spazzola dritta

9	 Guanto
q	 Custodia

SICUREZZA
Simboli di sicurezza
Simbolo Descrizione

Indicazione per una superficie calda. Il contatto può 
causare ustioni. Non toccare.
Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di 
vasche da bagno, docce, lavabi o altri recipienti 
contenenti acqua.

Misure di sicurezza
	6 ATTENZIONE

Pericolo per la sicurezza dovuto ad uso improprio:
•	  Non utilizzare l'apparecchio con le mani bagnate, in un 

ambiente umido o su superfici bagnate. Non immergere 
l'apparecchio in acqua o altri liquidi.

•	  Scollegare l'apparecchio quando non lo si utilizza, soprattutto 
se si trova vicino all'acqua. Prestare molta attenzione quando 
lo si utilizza in bagno.

•	  utilizzare l'apparecchio solo come descritto in questo 
manuale utente.

•	  Ignorando le istruzioni di sicurezza, il produttore non può 
essere ritenuto responsabile dei danni.

•	  Non utilizzare mai l'apparecchio se sono presenti segni 
visibili di danni o difetti. Sostituire sempre un apparecchio 
danneggiato o difettoso immediatamente. 
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•	 Non effettuare mai alcuna regolazione sull'apparecchio. Le 
regolazioni possono influire sulla sicurezza, sulla garanzia e 
sul corretto funzionamento.

Pericolo di scossa elettrica da cortocircuito:
•	  Quando l'apparecchio viene utilizzato in bagno, staccare la 

spina dopo l'uso poiché la vicinanza dell'acqua rappresenta 
un pericolo anche quando l'apparecchio è spento.

•	  Per una maggiore protezione, è consigliabile installare nel 
circuito elettrico che alimenta il bagno un interruttore 
differenziale (RCD) con corrente residua nominale di 
funzionamento non superiore a 30 mA. Chiedere consiglio al 
proprio installatore.

•	  Non utilizzare mai l'apparecchio in caso di segni visibili di 
danni o difetti all'apparecchio o al cavo di alimentazione. 
Sostituire sempre immediatamente un apparecchio o un cavo 
di alimentazione danneggiato o difettoso o contattare il 
servizio clienti.

•	  Evitare sempre fuoriuscite di liquido sul cavo elettrico.
•	  Per proteggersi dalle scosse elettriche, non immergere il 

cavo, la spina o l'appare
•	  Non aprire mai l'apparecchio. L'apparecchio può essere 

aperto per la manutenzione solo da un tecnico autorizzato.
•	  Non sostituire mai il cavo di alimentazione autonomamente. 

Far sostituire sempre il cavo di alimentazione dal produttore, 
dal suo agente di servizio o da una persona qualificata.

•	  Non sollevare mai l'apparecchio dal cavo di alimentazione. Il 
sollevamento dell'apparecchio dal cavo di alimentazione può 
danneggiare il cavo di alimentazione. Sollevare l'apparecchio 
solo tenendo la base.

•	  Scollegare sempre il cavo elettrico dell'apparecchio quando 
non è in uso o senza supervisione e prima di pulirlo.

•	  Controllare sempre che la tensione indicata sulla targhetta 
identificativa dell'apparecchio corrisponda alla tensione di 
rete prima dell'uso.

•	  Non inserire mai oggetti nelle aperture di fuoriuscita dell'aria.
•	  Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 

sostituito dal produttore, dal suo assistente tecnico o da 
persone altrettanto qualificate per evitare pericoli. 
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•	 Non spostare mai l'apparecchio tirando il cavo e assicurati 
che il cavo non si intrecci.

Pericolo di incendio per surriscaldamento:
•	  Posizionare sempre l'apparecchio su una superficie stabile, 

piana, resistente al calore e all'umidità. Non lasciare mai 
l'apparecchio incustodito quando è in uso. Utilizzare 
l'apparecchio solo sotto supervisione. Spegnere 
l'apparecchio e rimuovere il cavo di alimentazione dalla 
presa di corrente quando si esce dalla stanza.

•	  Non utilizzare mai l'apparecchio con un programmatore, un 
timer, un sistema di controllo remoto o qualsiasi altro 
dispositivo che accenda automaticamente l'apparecchio.

•	  Non posizionare mai l'apparecchio direttamente sotto una 
presa di corrente. L'apparecchio potrebbe surriscaldarsi 
durante l'uso. Tenere sempre il retro dell'apparecchio lontano 
da oggetti.

•	  Non posizionare mai l'apparecchio vicino a una fonte di 
calore.

Pericolo di incendio per cortocircuito:
•	  Non far cadere mai l'apparecchio e proteggerlo dagli urti. Le 

vibrazioni eccessive possono allentare i collegamenti e 
influenzare il corretto funzionamento dell'apparecchio. In 
caso di caduta, interrompere l'uso dell'apparecchio.

•	  Non utilizzare mai l'apparecchio con un cavo di prolunga.
•	  Non collegare mai nessun altro apparecchio ad alto consumo 

energetico allo stesso gruppo.
Rischio di soffocamento per l'imballaggio in plastica:
•	  Non lasciare che i bambini giochino con il materiale 

dell'imballaggio. Tenere sempre il materiale di imballaggio 
fuori dalla portata dei bambini.
	6 ATTENZIONE

Pericolo di ustione dovuto al calore:
•	  I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non 

giochino con l'apparecchio.



70© Princess  |  Airstyler Pro ﻿﻿ | 01.529205.01.001

•	  Non toccare mai le superfici roventi durante l'uso o poco 
dopo. Le superfici roventi possono essere ancora calde. 
Lasciare sempre raffreddare l'apparecchio prima di 
maneggiarlo.

Pericolo di inciampo a causa di cavi allentati:
•	  Non lasciare mai il cavo di alimentazione sospeso per evitare 

che qualcuno possa inciamparvi o tirarlo accidentalmente.
•	  Per evitare incendi, scosse elettriche e lesioni alle persone, 

non immergere il cavo, le spine o altre parti elettriche in 
acqua o altri liquidi.	

•	  Il cavo di alimentazione è corto per ridurre i rischi derivanti 
dall'impigliamento o dall'inciampo in un cavo più lungo.

AVVISO
Rischio di danneggiamento dell'apparecchio:
•	  L'apparecchio deve essere posizionato su una superficie 

stabile e piana
•	  Usare l'apparecchio soltanto con gli accessori forniti o con gli 

accessori raccomandati da Princess.
•	  Non posizionare mai l'apparecchio vicino al bordo di un piano 

di lavoro durante l'uso. Durante l'uso possono verificarsi 
vibrazioni che possono spostare l'apparecchio. Posizionare 
sempre l'apparecchio su una superficie stabile, piana, 
resistente al calore e all'umidità.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
1.	 Estraete l'apparecchio e gli accessori dalla scatola. Rimuovete gli adesivi, la pellicola protettiva o la 

plastica dall'apparecchio.
2.	 Posiziona la base su un piano asciutto e stabile.
3.	 Inserire il cavo di alimentazione nella presa elettrica.

UTILIZZO

Utilizzo dell'apparecchio
•	  Assicurarsi che le mani siano completamente asciutte prima di collegare l'apparecchio.
•	  Collega l’asciugacapelli e sposta l’interruttore da ACCESO a SPENTO. Vedi immagine     B     .
•	  Impostare la temperatura desiderata
Alla prima accensione, l'asciugacapelli soffia aria alla temperatura e all'intensità più basse. Il primo LED sui 
pulsanti laterali si accende. Vedere l'immagine C.

Potenza del flusso d'aria
L'asciugacapelli è dotato di un pulsante per la regolazione del flusso d'aria. Premendo la parte superiore, 
il flusso d'aria aumenta e i LED blu si accendono. Per diminuire il flusso, premere la parte inferiore del 
pulsante di regolazione. Vedere l'immagine D.
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Impostazione della temperatura
L'asciugacapelli è dotato di 3 livelli di temperatura che possono essere regolati premendo l'apposito 
pulsante. Premendo la parte superiore, la temperatura aumenta e i LED rossi si accendono. Per diminuire la 
temperatura, premere la parte inferiore del pulsante. Vedere l'immagine E.

Getto d'aria fredda (cool shot)
Durante l'asciugatura dei capelli è possibile utilizzare il pulsante "Cool Shot", ovvero "getto d'aria fredda", 
per fissare l'acconciatura. Quando il Cool Shot è attivo, le spie della temperatura lampeggiano rapidamente. 
Quando lo si disattiva, la temperatura torna all'impostazione precedente. Vedere l'immagine F.

Pulsante di blocco
Dopo aver selezionato la potenza e la temperatura del flusso d'aria, bloccare l'interruttore di alimentazione 
nella posizione scelta. Vedere l'immagine G.

Funzione di memoria
L'asciugacapelli è dotato di una funzione di memoria che salva l'impostazione della temperatura dell'ultimo 
utilizzo. In questo modo è possibile impostare la temperatura e la potenza del flusso d'aria più adatta al 
proprio tipo di capelli, rendendone l'utilizzo dell'asciugacapelli comodo ed efficiente.

Funzione di pulizia automatica
Questo asciugacapelli è dotato di una funzione di pulizia automatica per pulire le sue componenti interne:
•	  Assicurarsi che l'asciugacapelli sia spento.
•	  Ruotare delicatamente il filtro esterno in senso antiorario ed estrarlo.
•	  Tenere premuto il pulsante "cool" sulla parte superiore del dispositivo per 5 secondi. Vedere l'immagine 

    H     .
Il motore girerà in senso contrario per 15 secondi mentre gli altri pulsanti sono disattivati. Al termine della 
pulizia automatica, rimettere il filtro esterno al suo posto e accendere l'asciugacapelli. Per interrompere 
anticipatamente la pulizia automatica, è sufficiente accendere l'asciugacapelli passando da "o" a "l". La 
pulizia si interromperà e l'asciugacapelli tornerà a funzionare normalmente.

Tecnologia Oxy-Active
Quando i capelli non sono adeguatamente protetti, i radicali liberi possono gradualmente opacizzare le 
molecole che conferiscono il colore ai capelli, facendoli perdere di lucentezza. La tecnologia oxy-active di 
questo prodotto emette ossigeno attivo, offrendo due benefici fondamentali per la cura dei capelli. In primo 
luogo, fornisce una protezione contro i fattori ambientali esterni, contribuendo a mantenere il colore dei 
capelli più a lungo. Inoltre, pulisce in profondità il cuoio capelluto, creando un ambiente sano per la crescita 
dei capelli. La tecnologia agisce come un potente agente antibatterico ed è scientificamente testata. La 
tecnologia oxy-active è ideale per l'uso quotidiano nei saloni di bellezza.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
L'asciugacapelli è dotato di una funzione di rilevamento degli errori. Se riscontra un problema, 
l'asciugacapelli non si accende o smette di funzionare. A seconda del tipo di errore, i LED possono indicare 
quanto segue:
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Modalità di 
codifica dei 
guasti

LED 1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5 LED 6

Protezione fisica 
da sovracorrente

Lampeggia-
mento lento

OFF OFF OFF OFF OFF

NTC oltre 
l'intervallo di 
funzionamento

OFF Lampeggia-
mento lento

OFF OFF OFF OFF

Protezione del 
firmware

Lampeggia-
mento lento

Lampeggia-
mento lento

OFF OFF OFF OFF

Sovratensione 
(limite superiore)

Lampeggia-
mento lento

Lampeggia-
mento lento

Lampeggia-
mento lento

OFF OFF OFF

Sottotensione 
(limitata in basso)

Lampeggia-
mento lento

Lampeggia-
mento lento

Lampeggia-
mento lento

Lampeggia-
mento lento

OFF OFF

Protezione del 
blocco motore

Lampeggia-
mento lento

Lampeggia-
mento lento

Lampeggia-
mento lento

Lampeggia-
mento lento

Lampeggia-
mento lento

OFF

Perdita di fase Lampeggia-
mento lento

Lampeggia-
mento lento

Lampeggia-
mento lento

Lampeggia-
mento lento

Lampeggia-
mento lento

Lampeggia-
mento lento

Altro Lampeggia-
mento lento

OFF Lampeggia-
mento lento

OFF Lampeggia-
mento lento

OFF

PULIZIA E MANUTENZIONE
Tutti i nostri asciugacapelli sono dotati di un sistema innovativo che impedisce ai capelli di entrare nel 
motore. Per mantenere il buon funzionamento dell'elettrodomestico e prolungarne la vita utile, è bene 
seguire questi consigli di manutenzione:
•	  Staccare sempre la spina dell'asciugacapelli e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo.
•	  Rimuovere regolarmente polvere e capelli dall'unità.
•	  Per pulire il filtro posteriore, tenere l'asciugacapelli per l'impugnatura, ruotare il coperchio posteriore 

(portafiltro) in senso antiorario e rimuovere il filtro interno.
•	  Pulire il filtro con un panno o una spugna umida e assicurarsi che sia completamente asciutto prima di 

rimetterlo a posto.
•	  Pulire il corpo dell'asciugacapelli con un panno o una spugna umidi.
•	  Assicurarsi che l'apparecchio sia completamente asciutto prima di utilizzarlo nuovamente.
Un asciugacapelli ben tenuto durerà molto più a lungo di uno non manutenuto adeguatamente.

CONSERVAZIONE
Conservare l'apparecchio in un luogo asciutto e chiuso.

SMALTIMENTO
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che 
questo prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici. I 
dispositivi elettronici ed elettrici non inclusi in un processo di smistamento 
sono potenzialmente pericolosi per l'ambiente e la salute umana a causa 
della presenza di sostanze pericolose. Si prega di smaltire in modo 
responsabile presso centri idonei di raccolta differenziata.
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n Instrukcja obsługi

Airstyler Pro
PRZEDMOWA
Princess01.529205.01.001 to suszarka do włosów wyposażona w silnik BLDC, który zapewnia silny 
strumień powietrza o mocy 2000 W i prędkości 110 000 obr./min.
Informacje o niniejszym dokumencie
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera wszelkie informacje niezbędne do prawidłowego, bezpiecznego i 
efektywnego użytkowania urządzenia.
Przed użyciem urządzenia upewnij się, że w pełni przeczytałeś(-aś) i zrozumiałeś(-aś) instrukcje zawarte w 
niniejszym podręczniku użytkownika.
Niniejszą instrukcję obsługi należy zawsze przechowywać w bezpiecznym miejscu w pobliżu urządzenia, 
aby móc z niej skorzystać w przyszłości.

Symbole ogólne

Symbol Opis
Ten produkt spełnia wymagania zgodności z odpowiednimi europejskimi przepisami lub 
dyrektywami.

Uniwersalny symbol, logo lub ikona recyklingu to uznawany na całym świecie symbol 
stosowany do oznaczania materiałów nadających się do recyklingu. Symbol recyklingu 
jest dostępny w domenie publicznej i nie jest znakiem towarowym.
Dotyczy Francji:
Produkt lub jego opakowanie nadają się do recyklingu, a komponenty należy zutylizować 
oddzielnie. Należy postępować zgodnie z lokalnie obowiązującymi przepisami.
Dotyczy Włoch:
Produkt lub jego opakowanie nadają się do recyklingu, a komponenty należy zutylizować 
oddzielnie. Należy postępować zgodnie z lokalnie obowiązującymi przepisami.
Zużytych produktów elektrycznych nie należy wyrzucaćrazem z odpadami domowymi. 
Oddawaj odpady do recyklingu wodpowiednich zakładach utylizacji odpadów. Aby uzyskać 
informacjedotyczące recyklingu, skontaktuj się z lokalnym urzędem lubsklepem.
Klasa zaštite 2: svjetiljka ima dvojnu izolaciju i ne zahtjeva uzemljenje.

OPIS URZĄDZENIA
Informacje o niniejszym urządzeniu
Princess01.529205.01.001 to suszarka do włosów wyposażona w silnik BLDC, który zapewnia silny 
strumień powietrza o mocy 2000 W i prędkości 110 000 obr./min.

Przeznaczenie
Niniejsze urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń.
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego, a nie komercyjnego.
Urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego i podobnych zastosowań, takich jak:
-	  przez klientów w hotelach, motelach i innych pomieszczeniach mieszkalnych;
-	  gospodarstwa rolne;
-	  pensjonaty Bed and Breakfast
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Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że osoby 
te otrzymały nadzór lub instrukcje dotyczące użytkowania urządzenia od osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo.
Dzieci poniżej 8 roku życia nie mogą używać tego urządzenia. Z urządzenia mogą korzystać dzieci w 
wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonych możliwościach fizycznych, sensorycznych i psychicznych 
bądź nieposiadające odpowiedniej wiedzy i doświadczenia, pod warunkiem, że są nadzorowane lub 
otrzymały instrukcje dotyczące bezpiecznego używania urządzenia, a także rozumieją związane z tym 
zagrożenia. Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem. Urządzenie oraz dołączony do niego kabel należy 
przechowywać poza zasięgiem dzieci, które nie ukończyły 8 lat. Czyszczenia i konserwacji nie powinny 
wykonywać dzieci chyba, że ukończyły 8 lat i znajdują się pod nadzorem osoby dorosłej.
Urządzenie nie powinno być używane w połączeniu z zewnętrznym wyłącznikiem czasowym lub osobnym 
urządzeniem sterującym.
Każde użycie urządzenia inne niż opisane w niniejszym podręczniku użytkownika jest traktowane jako 
niewłaściwe i może spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie urządzenia oraz unieważnienie gwarancji.

Specyfikacja techniczna

Nazwa urządzenia Airstyler Pro
Numer artykułu 01.529205.01.001
Zasilanie 220-240V 50-60Hz
Zużycie energii podczas pracy 1700 - 2000W

Główne części (patrz rysunek A)
1	 Część główna
2	 Dysza
3	 Szczotka okrągła
4	 Lewa automatyczna lokówka

5	 Prawa automatyczna 
lokówka

6	 Dyfuzor
7	 Szczotka owalna

8	 Szczotka prostująca
9	 Rękawica
q	 Worek do przechowywania

BEZPIECZEŃSTWO
Symbole bezpieczeństwa
Symbol Opis

Oznaczenie gorącej powierzchni. Dotknięcie może 
spowodować oparzenia. Nie dotykać.
Nie należy używać tego urządzenia w pobliżu 
wanien, pryszniców, umywalek lub innych zbiorników 
z wodą.
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Środki ostrożności
	6 OSTRZEŻENIE

Zagrożenie bezpieczeństwa wynikające z użytkowania 
niezgodnego z przeznaczeniem:
•	  Nie należy używać urządzenia mokrymi rękami, w wilgotnym 

otoczeniu lub na mokrych powierzchniach. Nigdy nie 
zanurzaj urządzenia w wodzie lub innych cieczach.

•	  Odłączaj urządzenie od zasilania, gdy go nie używasz, 
zwłaszcza jeśli znajduje się w pobliżu wody. Należy 
zachować szczególną ostrożność podczas stosowania w 
łazience.

•	  Z urządzenia należy korzystać wyłącznie w sposób opisany 
w niniejszej instrukcji obsługi.

•	  Niezastosowanie się do instrukcji dotyczących 
bezpieczeństwa nie pozwala producentowi ponosić 
odpowiedzialności za uszkodzenia.

•	  Nigdy nie używaj urządzenia, jeśli widoczne są na nim ślady 
uszkodzeń lub wad. Zawsze należy natychmiast wymienić 
uszkodzone lub wadliwe urządzenie.

•	  Nigdy nie dokonuj żadnych regulacji urządzenia. Regulacje 
mogą mieć wpływ na bezpieczeństwo, gwarancję i 
prawidłowe działanie urządzenia.

Niebezpieczeństwo porażenia prądem z powodu zwarcia:
•	  Jeśli suszarka jest używana w łazience, po użyciu należy ją 

odłączyć od zasilania, ponieważ bliskość wody stanowi 
zagrożenie, także pod wyłączeniu urządzenia.

•	  W celu dodatkowego zabezpieczenia zaleca się 
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym zasilającym 
łazienkę wyłącznika różnicowoprądowego (RCD) o 
znamionowym prądzie różnicowym nieprzekraczającym 30 
mA. Poproś swojego elektryka o poradę.

•	  Nigdy nie używaj urządzenia, jeśli samo urządzenie lub kabel 
zasilania są w zauważalny sposób uszkodzone lub wadliwe. 
Niezwłocznie wymień uszkodzone/wadliwe urządzenie lub 
kabel zasilania lub skontaktuj się z działem obsługi klienta.

•	  Należy uważać, by nie zalać kabla zasilania.
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•	  Aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym, nie należy 
zanurzać przewodu, wtyczki ani urządzenia w wodzie bądź w 
innej cieczy.

•	  Nigdy nie otwieraj urządzenia. Urządzenie może być 
otwierane w celu przeprowadzenia konserwacji wyłącznie 
przez autoryzowanego technika.

•	  Nigdy nie należy samodzielnie wymieniać kabla zasilającego. 
Należy zawsze zlecać wymianę kabla zasilającego 
producentowi, jego przedstawicielowi serwisowemu lub 
osobie o podobnych kwalifikacjach.

•	  Nigdy nie podnoś urządzenia za kabel zasilający. 
Podnoszenie urządzenia za kabel zasilający może 
spowodować jego uszkodzenie. Urządzenie należy podnosić 
tylko trzymając je za podstawę.

•	  Odłącz kabel zasilający, gdy urządzenie nie jest używane lub 
jest pozostawione bez nadzoru oraz przed czyszczeniem.

•	  Przed użyciem sprawdź, czy napięcie podane na tabliczce 
znamionowej urządzenia jest zgodne z napięciem sieciowym.

•	  Nigdy nie wkładaj żadnych przedmiotów do otworów 
wentylacyjnych.

•	  Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi być 
wymieniony przez producenta, jego agenta serwisowego lub 
równie wykwalifikowane osoby, aby uniknąć zagrożeń.

•	  Nigdy nie przemieszczaj urządzenia, ciągnąc za kabel, i 
upewnij się, że kabel nie zaplątuje się.

Niebezpieczeństwo pożaru z powodu przegrzania:
•	  Urządzenie należy zawsze umieszczać na stabilnej, płaskiej, 

odpornej na ciepło i wilgoć powierzchni. Nigdy nie 
pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy jest używane. Z 
urządzenia należy korzystać wyłącznie pod nadzorem. Po 
wyjściu z pomieszczenia należy wyłączyć urządzenie i wyjąć 
kabel zasilający z gniazdka.

•	  Nigdy nie używaj urządzenia z programatorem, zegarem, 
oddzielnym systemem zdalnego sterowania lub innym 
urządzeniem, które włącza urządzenie automatycznie.

•	  Nigdy nie stawiaj urządzenia bezpośrednio pod gniazdkiem. 
Podczas używania urządzenie mocno się nagrzewa. 
Dopilnuj, aby przestrzeń za urządzeniem nie była zastawiona 
rzeczami, zasłonięta itp.
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•	  Nie umieszczać urządzenia w pobliżu źródła ciepła.
Niebezpieczeństwo pożaru z powodu zwarcia:
•	  Nigdy nie upuszczaj urządzenia i unikaj uderzeń. Nadmierne 

wibracje mogą prowadzić do poluzowania połączeń i 
wpływać na prawidłowe działanie urządzenia. Jeżeli 
urządzenie zostało upuszczone, należy zaprzestać jego 
używania.

•	  Nigdy nie podłączaj urządzenia do gniazdka z użyciem 
przedłużacza.

•	  Nie podłączaj żadnego innego urządzenia o dużym poborze 
mocy do tej samej grupy.

Zagrożenie udławieniem plastikowym opakowaniem:
•	  Nie należy pozwalać dzieciom bawić się opakowaniem.. 

Należy trzymać opakowanie z dala od dzieci.
	6 PRZESTROGA

Zagrożenie poparzeniem z powodu wysokiej temperatury:
•	  Dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się 

urządzeniem.
•	  Nie należy dotykać nagrzanych powierzchni w trakcie lub 

bezpośrednio po użyciu urządzenia. Nagrzane powierzchnie 
mogą wydzielać ciepło resztkowe. Przed wszelkimi 
czynnościami należy odczekać, aż urządzenie ostygnie.

Ryzyko potknięcia się o luźno zwisające/leżące kable:
•	  Nigdy nie układaj kabla zasilania tak, aby ktoś mógł się o 

niego potknąć lub niechcący za niego pociągnąć.
•	  W celu zabezpieczenia przed pożarem, porażeniem prądem 

elektrycznym i obrażeniami ciała nie zanurzaj przewodu, 
wtyczek ani innych części elektrycznych w wodzie lub innych 
płynach.

•	  Aby zmniejszyć ryzyko wynikające z zaplątania się lub 
potknięcia o dłuższy przewód, urządzenie jest wyposażone w 
krótki przewód zasilający.
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NOTYFIKACJA
Niebezpieczeństwo uszkodzenia urządzenia:
•	  Urządzenie musi być umieszczone na stabilnej, płaskiej 

powierzchni.
•	  Urządzenia należy używać wyłącznie z akcesoriami z 

zestawu lub akcesoriami rekomendowanymi przez Princess.
•	  Podczas używania nigdy nie stawiaj urządzenia blisko 

krawędzi blatu. W trakcie pracy urządzenie wibruje, wskutek 
czego może się przesuwać. Urządzenie zawsze stawiaj na 
stabilnej, płaskiej powierzchni, odpornej na ciepło i wilgoć.

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
1.	 Wyjmij urządzenie i akcesoria z opakowania. Usuń naklejki, folię ochronną lub plastik z urządzenia.
2.	 Umieść podstawkę na suchym, równym i stabilnym podłożu.
3.	 Podłącz przewód zasilający do gniazdka ściennego.

UŻYTKOWANIE

Użytkowanie urządzenia
•	  Przed podłączeniem urządzenia do prądu upewnij się, że masz całkowicie suche ręce.
•	  Podłącz suszarkę do włosów i przełącz przełącznik z WŁĄCZONE na WYŁĄCZONE. Zobacz obraz     B     .
•	  Ustaw żądaną temperaturę
Po pierwszym włączeniu suszarka do włosów będzie dmuchać powietrzem o najniższej temperaturze i 
intensywności. Zaświeci się pierwsza dioda LED na bocznych przyciskach. Patrz rysunek C.

Prędkość przepływu powietrza
Suszarka do włosów jest wyposażona w przycisk regulacji przepływu powietrza. Naciskając górną część, 
przepływ powietrza wzrasta i zapalają się niebieskie diody LED. Aby zmniejszyć przepływ, naciśnij dolną 
część przycisku regulacji. Zobacz obraz D.

Ustawienia temperatury
Suszarka do włosów wyposażona jest w 3 poziomy temperatury, które można regulować za pomocą 
specjalnego przycisku. Naciśnięcie jego górnej części spowoduje wzrost temperatury i zaświecenie się 
czerwonych diod LED. Aby obniżyć temperaturę, naciśnij dolną część przycisku. Patrz rysunek E.

Funkcja „Cool shot”
Podczas suszenia włosów możesz użyć przycisku „Cool Shot” w celu utrwalenia fryzury. Po włączeniu 
funkcji „Cool Shot” wskaźniki temperatury będą szybko migać. Po wyłączeniu temperatura powróci do 
poprzedniego ustawienia. Patrz rysunek F.

Przycisk blokady
Po wybraniu prędkości i temperatury przepływu powietrza należy zablokować wyłącznik zasilania w 
wybranej pozycji. Patrz rysunek G.

Funkcja pamięci
Suszarka do włosów ma funkcję pamięci, która zapisuje ustawienie temperatury z ostatniego użycia. 
Umożliwia to ustawienie temperatury i prędkości nawiewu, które najlepiej sprawdzają się w przypadku 
określonego rodzaju włosów, dzięki czemu korzystanie z urządzenia jest wygodne i wydajne.
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Funkcja automatycznego czyszczenia
Ta suszarka do włosów ma funkcję automatycznego czyszczenia, która pozwala na czyszczenie jej 
wewnętrznych części. Aby skorzystać z funkcji automatycznego czyszczenia:
•	  Sprawdź, czy suszarka do włosów jest wyłączona.
•	  Ostrożnie obróć zewnętrzny filtr w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara i wyjmij go.
•	  Naciśnij i przytrzymaj przez 5 sekund przycisk chłodzenia na górze urządzenia. Patrz rysunek     H     .
Silnik będzie pracował wstecz przez 15 sekund, podczas gdy inne przyciski będą nieaktywne. Po 
zakończeniu automatycznego czyszczenia załóż z powrotem filtr zewnętrzny i włącz suszarkę do włosów. 
Aby wcześniej zatrzymać automatyczne czyszczenie, wystarczy włączyć suszarkę do włosów, przełączając 
jej moc z pozycji „o” na „l”. Czyszczenie zostanie przerwane, a suszarka do włosów będzie działać 
normalnie.

Technologia Oxy-Active
W przypadku braku odpowiedniej ochrony włosów wolne rodniki mogą stopniowo osłabiać cząsteczki 
odpowiedzialne za kolor włosów, powodując utratę ich blasku. Technologia Oxy-Active zastosowana w tym 
produkcie emituje aktywny tlen, co gwarantuje dwie kluczowe korzyści w pielęgnacji włosów. Po pierwsze, 
zapewnia ochronę przed zewnętrznymi czynnikami środowiskowymi, pomagając utrzymać kolor włosów 
na dłużej. Głęboko oczyszcza skórę głowy, tworząc zdrowe środowisko dla wzrostu włosów. Technologia 
ta działa jako silny środek antybakteryjny i została potwierdzona badaniami naukowymi. Technologia Oxy-
Active idealnie nadaje się do codziennego stosowania w salonach kosmetycznych.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Suszarka do włosów ma funkcję wykrywania błędów. W przypadku wykrycia jakichkolwiek problemów 
suszarka do włosów nie włączy się lub przestanie działać. W zależności od rodzaju błędu diody LED mogą 
wskazywać następujące informacje:

Tryby kodów błędów LED 1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5 LED 6
Sprzętowe zabezpieczenie 
nadprądowe

Powolne 
miganie

OFF OFF OFF OFF OFF

NTC poza zakresem 
roboczym

OFF Powolne 
miganie

OFF OFF OFF OFF

Ochrona oprogramowania 
układowego

Powolne 
miganie

Powolne 
miganie

OFF OFF OFF OFF

Przepięcie (górne 
ograniczenie)

Powolne 
miganie

Powolne 
miganie

Powolne 
miganie

OFF OFF OFF

Zbyt niskie napięcie 
(ograniczone dolne)

Powolne 
miganie

Powolne 
miganie

Powolne 
miganie

Powolne 
miganie

OFF OFF

Zabezpieczenie blokujące 
silnik

Powolne 
miganie

Powolne 
miganie

Powolne 
miganie

Powolne 
miganie

Powolne 
miganie

OFF

Utrata fazy Powolne 
miganie

Powolne 
miganie

Powolne 
miganie

Powolne 
miganie

Powolne 
miganie

Powolne 
miganie

Inne Powolne 
miganie

OFF Powolne 
miganie

OFF Powolne 
miganie

OFF
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Wszystkie nasze suszarki do włosów posiadają innowacyjny system, który zapobiega przedostawaniu 
się włosów do silnika. Aby utrzymać urządzenie w dobrym stanie i przedłużyć jego żywotność, należy 
przestrzegać poniższych wskazówek dotyczących konserwacji:
•	  Przed czyszczeniem zawsze odłączaj suszarkę do włosów i poczekaj, aż ostygnie.
•	  Regularnie usuwaj kurz i włosy z urządzenia.
•	  Aby wyczyścić tylny filtr, przytrzymaj suszarkę do włosów za uchwyt, obróć tylną pokrywę (uchwyt filtra) 

w lewo i wyjmij wewnętrzny filtr.
•	  Przed ponownym założeniem przetrzyj filtr szmatką lub wilgotną gąbką i upewnij się, że jest całkowicie 

suchy.
•	  Obudowę suszarki do włosów należy czyścić wilgotną ściereczką lub gąbką.
•	  Przed ponownym użyciem upewnij się, że urządzenie jest całkowicie suche.
Dobrze utrzymana suszarka do włosów będzie służyć o wiele dłużej niż ta, o którą się nie dba.

PRZECHOWYWANIE
Przechowuj urządzenie w suchym i zamkniętym miejscu.

UTYLIZACJA
Symbol przekreślonego kołowego kontenera na odpady oznacza, że tego 
produktu nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami gospodarstwa 
domowego. Ze względu na obecność niebezpiecznych substancji, 
mieszanin lub części składowych urządzenia elektryczne i elektroniczne, 
niepodlegające procesowi selektywnego sortowania są potencjalnie 
niebezpieczne dla środowiska i zdrowia ludzi. Produkt należy zutylizować 
w sposób odpowiedzialny w zatwierdzonym zakładzie utylizacji odpadów 
lub recyklingu.

 Uživatelská příručka

Airstyler Pro
PŘEDMLUVA
Princess01.529205.01.001 je vysoušeč vlasů s BLDC motorem, který mu dodává silný proud vzduchu 
výkonem 2000 wattů a frekvencí 110 000 otáček za minutu.
O tomto dokumentu
Tato uživatelská příručka uvádí veškeré informace pro správné, bezpečné a efektivní používání spotřebiče.
Než začnete spotřebič používat, je třeba si přečíst veškeré pokyny v této uživatelské příručce a ujistit se, že 
jim správně rozumíte.
Tuto uživatelskou příručku vždy uchovávejte na bezpečném místě v blízkosti spotřebiče pro budoucí použití.

Obecné symboly

Symbol Popis
Tento výrobek splňuje požadavky na shodu s platnýmievropskými předpisy nebo směrnicemi.

Univerzální symbol recyklace, logo nebo ikona jemezinárodně uznávaný symbol používaný k 
označenírecyklovatelných materiálů. Symbol recyklace je veřejně dostupný anení ochrannou 
známkou.
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Ve Francii platí:
Výrobek nebo jeho obal lze recyklovat a jednotlivé díly musí být likvidovány odděleně. 
Dodržujte místní předpisy.
V Itálii platí:
Výrobek nebo jeho obal lze recyklovat a jednotlivé díly musí být likvidovány odděleně. 
Dodržujte místní předpisy.
Elektroodpad by se neměl likvidovat společně sdomovním odpadem. Máte-li k tomu možnost, 
třiďte prosím odpad.Informace o recyklaci získáte na místním úřadě nebo v místnímobchodě.

Třída ochrany 2: zařízení je dvojité izolováno a nemusí být uzemněno.

POPIS SPOTŘEBIČE
O tomto spotřebiči
Princess01.529205.01.001 je vysoušeč vlasů s BLDC motorem, který mu dodává silný proud vzduchu 
výkonem 2000 wattů a frekvencí 110 000 otáček za minutu.

Zamýšlené použití
Tento spotřebič je určen pouze k použití ve vnitřních prostorách.
Tento spotřebič je určen výhradně pro domácí, nekomerční použití.
Tento spotřebič je určen k použití v domácnosti a podobných oblastech jako např.:
-	  pro klienty v hotelech, motelech a dalších obytných prostorech;
-	  zemědělské usedlosti;
-	  prostředí typu penzion.
Tento spotřebič není určen k používání osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi či s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dohledem osoby 
odpovědné za jejich bezpečnost nebo pokud neobdržely informace ohledně bezpečného používání 
spotřebiče.

Tento spotřebič nesmí používat děti mladších 8 let. Tento spotřebič mohou osoby starší 8 let a lidé se 
sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi či nedostatkem zkušeností a znalostí 
používat, pouze pokud jsou pod dohledem nebo dostali instrukce týkající se bezpečného použití přístroje 
a rozumí možným rizikům. Děti si nesmí hrát se spotřebičem. Udržujte spotřebič a kabel mimo dosahu dětí 
mladších 8 let. Čištění a údržbu nemohou vykonávat děti, které jsou mladší 8 let a bez dozoru.
Přístroj by neměl být ovládán prostřednictvím externího časovače nebo odděleným dálkovým ovládáním.
Jiné použití spotřebiče, než je popsané v této uživatelské příručce, se považuje za nesprávné použití, které 
může vést ke zranění, poškození spotřebiče a zneplatnění záruky.

Technické specifikace

Název spotřebiče Airstyler Pro
Číslo položky 01.529205.01.001
Napájení 220-240V 50-60Hz
Spotřeba energie při používání 1700 - 2000W

Hlavní součásti (viz obr. A)
1	 Hlavní část
2	 Tryska
3	 Kulatý kartáč
4	 Levá automatická rotační 

kulma

5	 Pravá automatická rotační 
kulma

6	 Difuzér
7	 Oválný kartáč
8	 Rovný kartáč

9	 Rukavice
q	 Skladovací sáček
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BEZPEČNOST
Bezpečnostní symboly
Symbol Popis

Signalizace horkého povrchu. Kontakt 
může způsobit popáleniny. Nedotýkejte 
se.
Nepoužívejte spotřebič v blízkosti van, 
sprch, bazénů či jiných vodních prvků.

Bezpečnostní opatření
	6 VAROVÁNÍ

Bezpečnostní riziko z důvodu nezamýšleného využití:
•	  Nepoužívejte přístroj s mokrýma rukama, ve vlhkém prostředí ani 

na mokrém povrchu. Spotřebič neponořujte do vody ani jiných 
kapalin.

•	  Pokud spotřebič nepoužíváte, odpojte jej, zejména pokud je blízko 
vody. Při používání v koupelně buďte zvlášť opatrní.

•	  Spotřebič používejte pouze tak, jak je uvedeno v této příručce.
•	  Ignorováním bezpečnostních pokynů není výrobce zodpovědný za 

škody.
•	  Spotřebič nepoužívejte, pokud nese viditelné známky poškození 

nebo vad. Poškozený či vadný spotřebič neprodleně vyměňte.
•	  Na spotřebiči neprovádějte žádné změny. Úpravy mohou mít vliv 

na bezpečnost, záruku a správný chod.
Riziko zásahu elektrickým proudem z důvodu zkratu:
•	  Při použití spotřebiče v koupelně jej po použití vypojte. 

Blízkost vody představuje riziko, i když je spotřebič vypnutý.
•	  V zájmu vyšší ochrany se doporučuje instalovat do 

elektrického obvodu napájejícího koupelnu proudový chránič 
(RCD) se jmenovitým reziduálním provozním proudem 
nepřesahujícím 30 mA. Další informace si vyžádejte od 
instalátora.

•	  Spotřebič nikdy nepoužívejte, pokud jsou na něm nebo na 
napájecím kabelu viditelné známky poškození či závady. 
Poškozený nebo vadný spotřebič nebo napájecí kabel vždy 
okamžitě vyměňte nebo kontaktujte zákaznický servis.

•	  Vždy se vyvarujte rozlití na napájecí kabel.
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•	  Abyste se ochránili před elektrickým výbojem, neponořujte 
napájecí kabel, zástrčku či spotřebič do vody či jiné tekutiny.

•	  Spotřebič neotevírejte. Spotřebič smí otevřít pouze 
autorizovaný technik za účelem údržby.

•	  Nevyměňujte napájecí kabel sami. Napájecí kabel nechte 
vyměnit výrobcem, jeho servisním zastoupením nebo jinou 
osobou s odpovídající kvalifikací.

•	  Spotřebič nezvedejte za napájecí kabel. Zvedání spotřebiče 
za napájecí kabel může napájecí kabel poškodit. Spotřebič 
vždy zdvihejte za základnu.

•	  Vždy odpojte napájecí kabel, pokud spotřebič nepoužíváte 
nebo je bez dozoru, a před čištěním.

•	  Před použitím vždy zkontrolujte, zda napětí uvedené na 
typovém štítku spotřebiče odpovídá napětí vaší elektrické 
sítě.

•	  Do větracích otvorů nikdy nevkládejte žádné předměty.
•	  Pokud je napájecí kabel poškozen, musí jej vyměnit výrobce, 

jeho servisní technik nebo obdobně kvalifikované osoby, aby 
se zabránilo nebezpečí.

•	  Nepřesunujte přístroj taháním za kabel a ujistěte se, že kabel 
není zamotán.

Riziko požáru z důvodu přehřátí:
•	  Spotřebič musí být vždy umístěn na stabilním, rovném 

povrchu odolávajícím vysoké teplotě a vlhkosti. Spotřebič 
nenechávejte běžet bez dozoru. Spotřebič používejte pouze 
pod dozorem. Při odchodu z místnosti spotřebič vypněte a 
vypojte napájecí kabel z elektrické zásuvky.

•	  Spotřebič nikdy nepoužívejte s programátorem, časovačem, 
samostatným systémem dálkového ovládání nebo jiným 
zařízením, které spotřebič automaticky zapíná.

•	  Spotřebič nikdy neumísťujte přímo pod zásuvku. Během 
používání může dojít k zahřátí spotřebiče. Zadní stranu 
spotřebiče vždy chraňte před jakýmikoli předměty.

•	  Spotřebič nikdy neumisťujte do blízkosti zdroje tepla.



84© Princess  |  Airstyler Pro ﻿﻿ | 01.529205.01.001

Riziko požáru z důvodu zkratu:
•	  Zamezte pádu spotřebiče a otřesům. Nadměrné vibrace 

mohou způsobit uvolnění spojů a ovlivnit tak správné 
fungování spotřebiče. Pokud došlo k pádu spotřebiče, nadále 
jej nepoužívejte.

•	  Spotřebič nikdy nepoužívejte s prodlužovacím kabelem.
•	  Ke stejné skupině nikdy nepřipojujte další spotřebiče s 

vysokou spotřebou energie.
Nebezpečí udušení způsobené plastovým obalem:
•	  Nikdy nenechávejte děti, aby si hrály s obalovým materiálem. 

Obalový materiál vždy uchovávejte mimo dosah dětí.
	6 UPOZORNĚNÍ

Riziko popálení z důvodu tepla:
•	  Nad dětmi je třeba dohlížet, aby si se spotřebičem nehrály.
•	  Nikdy se nedotýkejte horkých povrchů během používání 

nebo krátce po něm. Horké povrchy mohou být vystaveny 
zbytkovému teplu. Před manipulací se spotřebičem jej nechte 
zcela vychladnout.

Nebezpečí zakopnutí o volné kabely:
•	  Nikdy nenechávejte napájecí kabel viset tak, aby o něj někdo 

mohl zakopnout nebo za něj náhodně zatáhnout.
•	  Z důvodu zabránění požáru, úrazu elektrickým proudem a 

zranění osob nikdy neponořujte kabel, zástrčky ani jiné 
elektrické části do vody nebo jiných kapalin.

•	  Spotřebič je vybaven krátkou napájecí šňůrou, a to z toho 
důvodu, aby se snížilo riziko zamotání do delší šňůry nebo 
zakopnutí o ni.﻿

OZNÁMENÍ
Riziko poškození spotřebiče:
•	  Přístroj musí být umístěn na stabilním a rovném povrchu.
•	  Spotřebič používejte pouze s dodaným příslušenstvím nebo 

příslušenstvím doporučeným značkou Princess.
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•	  Spotřebič během používání nikdy nestavte do blízkosti okraje 
pracovní desky. Během používání může docházet k vibracím, 
které mohou způsobit pohyb spotřebiče. Spotřebič vždy 
pokládejte na stabilní a rovný povrch odolný proti teplu a 
vlhkosti.

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
1.	 Vyjměte přístroj a příslušenství z krabice. Odstraňte nálepky, ochrannou fólii nebo plast z přístroje.
2.	 Základnu umístěte na suché, rovné a stabilní místo.
3.	 Připojte napájecí kabel do elektrické zásuvky.

POUŽITÍ

Používání spotřebiče
•	  Před zapojením spotřebiče se ujistěte, že máte ruce zcela suché.
•	  Připojte vysoušeč vlasů a přepněte spínač z ZAPNUTO na VYPNUTO. Viz obrázek     B     
•	  Nastavte požadovanou teplotu
Při prvním zapnutí bude fén foukat vzduch s nejnižší teplotou a intenzitou. První LED dioda na bočních 
tlačítkách se rozsvítí. Viz obrázek C.

Rychlost průtoku vzduchu
Vysoušeč vlasů je vybaven tlačítkem pro nastavení průtoku vzduchu. Stisknutím horní části se průtok 
vzduchu zvýší a rozsvítí se modré LED diody. Pro snížení průtoku stiskněte spodní část tlačítka. Viz obrázek 
D.

Nastavení teploty
Vysoušeč vlasů je vybaven 3 úrovněmi teploty, které lze upravit stisknutím k tomu určeného tlačítka. 
Stisknutím jeho horní části se zvýší teplota a rozsvítí se červené LED diody. Pro snížení teploty stiskněte 
spodní část tlačítka. Viz obrázek E.

Cool Shot
Při sušení vlasů můžete použít tlačítko „Cool Shot“, které vám pomůže nastavit svůj styl. Když je Cool 
Shot zapnutý, kontrolky teploty rychle blikají. Když jej vypnete, teplota se vrátí na předchozí nastavení. Viz 
obrázek F.

Tlačítko uzamčení
Po zvolení rychlosti a teploty proudícího vzduchu zamkněte vypínač ve zvolené poloze. Viz obrázek G.

Funkce paměti
Fén má paměťovou funkci, která ukládá nastavení teploty z vašeho posledního použití. To vám umožní 
nastavit teplotu a rychlost průtoku vzduchu, která nejlépe vyhovuje vašemu typu vlasů, takže použití je 
pohodlné a efektivní.
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Funkce automatického čištění
Tento vysoušeč vlasů má funkci automatického čištění vnitřních částí. Chcete-li použít automatické čištění:
•	  Ujistěte se, že je fén vypnutý.
•	  Jemně otáčejte externím filtrem proti směru hodinových ručiček a vytáhněte jej.
•	  Stiskněte a po dobu 5 sekund podržte tlačítko Cool v horní části zařízení. Viz obrázek     H     .
Motor poběží ve zpětném chodu po dobu 15 sekund, zatímco ostatní tlačítka jsou deaktivována. Po 
dokončení automatického čištění vraťte vnější filtr na místo a zapněte vysoušeč vlasů. Chcete-li automatické 
čištění předčasně zastavit, jednoduše zapněte fén přepnutím vypínače z 0 na I. Čištění se zastaví a fén 
bude fungovat normálně.

Oxyaktivní technologie
Když vlasy nejsou správně chráněny, volné radikály mohou postupně otupovat molekuly dodávající vlasům 
barvu, a proto vlasy ztrácejí lesk. Oxyaktivní technologie v tomto produktu vydává aktivní kyslík, který 
poskytuje dvě klíčové výhody pro péči o vlasy. Za prvé, poskytuje ochranu proti vnějším faktorům prostředí 
a pomáhá déle udržet barvu vlasů. Také hloubkově čistí pokožku hlavy a vytváří zdravé prostředí pro růst 
vlasů. Technologie působí jako silné antibakteriální činidlo a je vědecky testována. Oxyaktivní technologie je 
ideální pro každodenní použití v kosmetických salonech.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
Fén má funkci detekce chyb. Pokud zjistí nějaké problémy, fén se nezapne nebo přestane fungovat. 
V závislosti na typu chyby mohou LED diody indikovat následující:

Režimy poruchových kódů LED 1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5 LED 6
Hardwarová ochrana proti 
nadproudu

Pomalé 
blikání

OFF OFF OFF OFF OFF

NTC nad pracovním 
rozsahem

OFF Pomalé 
blikání

OFF OFF OFF OFF

Ochrana firmwaru Pomalé 
blikání

Pomalé 
blikání

OFF OFF OFF OFF

Přepětí (horní limit) Pomalé 
blikání

Pomalé 
blikání

Pomalé 
blikání

OFF OFF OFF

Podpětí (dolní limit) Pomalé 
blikání

Pomalé 
blikání

Pomalé 
blikání

Pomalé 
blikání

OFF OFF

Ochrana proti zablokování 
motoru

Pomalé 
blikání

Pomalé 
blikání

Pomalé 
blikání

Pomalé 
blikání

Pomalé 
blikání

OFF

Ztráta fáze Pomalé 
blikání

Pomalé 
blikání

Pomalé 
blikání

Pomalé 
blikání

Pomalé 
blikání

Pomalé 
blikání

Jiné Pomalé 
blikání

OFF Pomalé 
blikání

OFF Pomalé 
blikání

OFF

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Všechny naše vysoušeče vlasů mají inovativní systém, který vlasům brání vnikat do motoru. Aby váš 
spotřebič dobře fungoval a měl delší životnost, dodržujte následující tipy pro údržbu:
•	  Před čištěním odpojte fén a nechte jej vychladnout.
•	  Pravidelně odstraňujte prach a vlasy z jednotky.
•	  Chcete-li vyčistit zadní filtr, uchopte fén za rukojeť, otočte zadní kryt (držák filtru) proti směru hodinových 

ručiček a vyjměte vnitřní filtr.
•	  Otřete filtr hadříkem nebo vlhkou houbou a před vložením zpět se ujistěte, že je zcela suchý.
•	  Trup fénu čistěte vlhkým hadříkem nebo houbou.
•	  Před dalším použitím spotřebiče nechte filtr zcela uschnout.
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Dobře udržovaný fén vydrží mnohem déle než ten, o který se nikdo nestará.

SKLADOVÁNÍ
Spotřebič skladujte na suchém a uzavřeném místě.

LIKVIDACE
Symbol přeškrtnuté nádoby na odpad znamená, že tento výrobek nesmí 
být likvidován společně s běžným domovním odpadem. Elektronická a 
elektrická zařízení, která nejsou zahrnuta do procesu selektivního třídění, 
jsou kvůli přítomnosti nebezpečných látek v nich potenciálně nebezpečná 
pro životní prostředí a lidské zdraví. Odneste je do schváleného zařízení 
pro nakládání s odpady nebo recyklaci.
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